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පූ.භා.10.30ට පාර්ලිගම්න්තුව රැස් විය.   

කථානායකතුමා [ ුණ කුණ ජයසූරිය මහතා] මූලාසනාරූඪ විය. 
பாராளுமன்றம் மு.ப. 10.30 மணிக்குக் கூடியது.  

சபாநாயகர்  அவர்கள்  [மாண்புமிகு கரு ஜயசூாிய] தகலகம 

வகித்தார்கள். 

The Parliament met at 10.30 a.m.,  
MR. SPEAKER [THE HON. KARU JAYASURIYA ] in the Chair. 

 

 

නිගේදන 
அறிவிப்புக்கள் 

ANNOUNCEMENTS 
 

 
I 
 

කථානායකතුමාගේ සහතිකය 
சபாநாயகரது சான்றுகர 

SPEAKER'S CERTIFICATE 

 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

ශ්‍රී ලංකා ‍රජාාතාන්්‍රික සමාජාවාදී ජානරජාශආ ්ඩුක්‍රම 

වයවසථථාශ  9  වයවසථථාශ  ිධධිිධාාන ‍රකාරව  0179 අශසෝසථතු 

04 වන දින ම’ිධසින් ලංකා ජාර්මානු කාර්මික අභ්‍යාස ්යතනය 

නමැති පනත් ශකටුම්ප ශතහි සහතිකය සටහන් කරන ලෙ බව 

ෙැනුම් දීමට කැමැත්ශතමි. 
 

 

II 
 
 

පාර්ලිගම්න්තු කටයුතු පිළිබඳ කාරක සභා රැස්වීම 
பாராளுமன்ற அலுவல்கள் பற்றிய குழுக் கூட்டம் 

MEETING OF COMMITTEE ON PARLIAMENTARY BUSINESSS  

 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

පාර්ලිශම්න්තු කටයුතු පිළිබඳ කාරක සභ්‍ාශ  රැසථවීමක් 0179 

අශසෝසථතු මස 05වන සිකුරාො එනම්  අෙ දින අපර භ්‍ාස 7.31ට 

මාශේ නිල කාමරශආදී පැවැත්වීමට නියමිත බැිධන්  ඊට පැමිණ 

සහභ්‍ාගි වන ශලස සරු සභික මන්ත්‍රීවරුන් සිය ද ශෙනාටම 

ශමයින් ෙැනුම් දීමට කැමැත්ශතමි. 

ගපත්සම් 
மனுக்கள் 
PETITIONS 

 
 ුණ පාඨලී චම්පික රණවක මහතා (මහාන ර හා 

බස්නාහිර  සංවර්ධන  අමාතයතුමා) 
(மாண்புமிகு பாட்டளி சம்பிக ரணவக்க - மாநகர மற்றும் தமல் 

மாகாண அபிவிருத்தி அகமச்சர்) 

(The Hon. Patali Champika Ranawaka - Minister of 
Megapolis  and Western Development) 

සරු කථානායකතුමනි  ඉඹුල්සසථශෙනිය  ශමොරශසොල්ල යන 

සථථානශයහි පදිංචි එන්.එම්. චන්ද්‍රසිි  බඩුාාර මහතාශසන් 

ලැබුණු ශපත්සමක් මම පිළිසන්වමි.  

 

 ුණ සුනිල් හඳුන්ගනත්ති මහතා 
(மாண்புமிகு சுனில் ஹந்துன்தனத்தி) 

(The Hon. Sunil Handunnetti) 

සරු කථානායකතුමනි  මාලිම්බා  ශවනිඅකුල  රණිධරු 

සම්මානය  අංක 049 ඩී ෙරන සථථානශයහි පදිංචි 

ශක්.එච්.ඊ.එම්.අයි.්ර්.ශක්. ඒකනායක මහතාශසන් ලැබුණු 

ශපත්සමක් මම පිළිසන්වමි.      

 
 ුණ පාලිත ගතවරප්ගපුණම මහතා (අභයන්තර කටයුතු  
වයඹ සංවර්ධන හා සංස්කෘතික කටයුතු නිගයෝජය 

අමාතයතුමා) 
(மாண்புமிகு பாலித ததவரப்தபரும - உள்ளக அலுவல்கள், 

வடதமல் அபிவிருத்தி மற்றும் கலாசார அலுவல்கள் பிரதி   

அகமச்சர்) 

(The Hon. Palitha Tewarapperuma - Deputy Minister of 
Internal Affairs, Wayamba Development and Cultural 
Affairs) 

සරු කථානායකතුමනි  අසලවත්ත  ොපිලිශසොා  අංක 90 ඒ 

ෙරන සථථානශයහි පදිංචි ඒ.ඒ. උත්පල ගුණවර්ාන මහතාශසන් 

ලැබුණු ශපත්සමක් මම පිළිසන්වමි.    

     
 ුණ බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்புமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 

(The Hon. Bimal Rathnayake) 
සරු කථානායකතුමනි  වැලිඔය  පරණ සජාබාපුර  අංක 707 

ෙරන සථථානශයහි පදිංචි ඒ.එසථ.පී.ඒ. සමරශකෝන්  මහතාශසන් 

ලැබුණු ශපත්සමක් මම පිළිසන්වමි.  

 

 ුණ ගේ. සී. අලවතුවල මහතා 
(மாண்புமிகு தஜ.சீ. அலவத்துவல) 

(The Hon. J.C. Alawathuwala) 

සරු කථානායකතුමනි  මම සල්ලමුව  පාළුකාවල  ජාාසම 

යන සථථානශයහි පදිංචි එසථ. නසාර් මහතාශසන් ලැබුණු 

ශපත්සමක් පිළිසන්වමි.  

 
ඉදිරිපත් කරන ලද ගපත්සම්  මහජන ගපත්සම් පිළිබඳ කාරක 

සභාවට පැවරිය යුතු යයි නිගයෝ  කරන  ලදී. 
சமர்ப்பிக்கப்பட்ட மனுக்ககளப் தபாதுமனுக் குழுவுக்குச் சாட்டக் 

கட்டகளயிடப்பட்டது. 

Petitions ordered to be referred to the Committee on Public 
Petitions. 

 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

වාචික පිළිතුරු අශේක්ෂාශවන් අෙ දින නයාය ප‍රයට තතුතත් 

කර තති ‍ර ථන අෙ දින සලකා ශනොබැීමමටත්  එම ‍ර ථන ශවනත් 

1067 1068 



පාර්ලිශම්න්තුව 

දිනයකට ශයොමු කිරීමටත්  0179.18.04 දින රැසථවූ පාර්ලිශම්න්තු 

කටයුතු පිළිබඳ කාරක සභ්‍ාව ිධසින් තීරණය කරන ලෙ බව ශමම 

සරු සභ්‍ාවට ෙැනුම්  දීමට කැමැත්ශතමි.  
 
 

පාර්ලිගම්න්තුගේ රැස්වීම් 
பாராளுமன்ற அமர்வு 

SITTINGS OF THE PARLIAMENT 
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා (උසස් අධයාපන හා 

මහාමාර්  අමාතයතුමා සහ පාර්ලිගම්න්තුගේ 

සභානායකතුමා) 
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல - உயர்கல்வி மற்றும் 

தநடுஞ்சாகலகள் அகமச்சரும் பாராளுமன்றச் சகப 

முதல்வரும்) 

(The Hon. Lakshman Kiriella - Minister of Higher Education 
and Highways and Leader of the House of Parliament) 
Sir, I move,  

 
"That this Parliament at its rising this day do adjourn until 1.00 

p.m.  on Wednesday  06th September, 2017."  

 
ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  සභා සම්මත විය. 
வினா விடுக்கப்பட்டு  ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Question put, and agreed to. 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

මීතඟට  ශයෝජානා පිළිබඳ ෙැනුම් දීම සහ දිනට නියමිත 
කටයුතු.  

පතාත් පාලන ්යතන ඡන්ෙ ිධමසීම් (සංශ ෝාන) පනත් 
ශකටුම්පත - ිධවාෙය කල් තබන ලෙ ‍ර ථනය (0179 අශසෝසථතු 
04)   අෙ දින නයාය ප‍රශආ ිධෂය අංක 0 සහ 3.   

 
 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා.  

 
 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු කථානායකතුමනි  ශම් අවසථථාව ලබාදීම පිළිබඳව 
ඔබතුමාට සථතුතිවන්ත ශවනවා. ඉදිි පත් කර තිශබන ශම් ඡන්ෙ 
‍රමශආ තති වැරැදි රාියයක් සැන සහ එහි හානිකර තත්ත්වයන් 
පිළිබඳව ඒකාබද්ා ිධපක්ෂය රජායට කරුණු සණනාවක් 
ඉදිි පත් කතා. ිධශ ේෂශයන්ම රජාශආ ශසේවකයන්ට ඡන්ෙයට 
ඉදිි පත් වීශම් අයිතිය ශම් පනතින් අශහෝසි කරන නිසා අපට 

ශම් පනතට පක්ෂව ඡන්ෙයක් පාිධච්චි කත ශනොහැකි  බව 
කනසාටුශවන් ‍රකා  කරනවා. නමුත්  ඡන්ෙය පැවැත්වීම 
සඳහා වූ ක්‍රියා මාර්සයට මැතිවරණ ශකොමිසම සමඟ සථවානවනව 
-ඒ ශකොමිසමට කටයුතු කිරීමට තිශබන හැකියාවට- අශේ 
ඒකාබද්ා ිධපක්ෂශආ මන්ත්‍රී කඩුාායම සම්ර්ර්ණශයන්ම 
කටයුතු කරන බව සඳහන් කරන්න කැමැතියි. අශේ ශයෝජානාව 
-සං ශ ෝානය- අප රජායට අවසාන අවසථථාශ දීත් ෙන්වා 
තිශබනවා. ඒක තමයි  ශමොන පක්ෂශආ හිටියත් රජාශආ 
ශසේවකයන් ෙහසථ සණනකශේ ඡන්ෙයට ඉදිි පත් වීශම් අයිතිය 
අශහෝසි කරන්න කටයුතු කරන්න එපා කියන ඉල්ීමම.   

 
 

 

පළාත් පාලන ආයතන ඡන්ද විමසීම් 
(සංග ෝධන) පනත් ගකටුම්පත 

உள்ளூர் அதிகாரசகபகள் ததாோ்தல்கள் 

(திருத்தம்) சட்டமூலம்  
LOCAL AUTHORITIES ELECTIONS (AMENDMENT) 

BILL 
 
 
කල් තබන ලද විවාදය තවදුරටත් පවත්වනු පිණිස නිගයෝ ය 

කියවන ලදී   
ඊට අදාළ ප්‍ර ්නය [201  අග ෝස්තු 2]] 
'පනත් ගකටුම්පත දැන් ගද වන වර කියවිය යුතු ය'' [  ුණ ෆයිසර් 

මුස්තාපා මහතා]  
ප්‍ර ්නය යළිත් සභාිමමු  කරන ලදී.  

 
ஒத்திகவக்கப்பட்ட  விவாதம் மீளத் ததாடங்குதற்கான கட்டகள 

வாசிக்கப்பட்டது.  

சம்பந்தப்பட்ட வினா - [ 2017 ஓகஸ்ட் 24] 

"சட்டமூலம் இப்தபாழுது இரண்டாம்முகற மதிப்பிடப் 

படுமாக"   [மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா] 

வினா மீண்டும் எடுத்தியம்பப்பட்டது. 

 
Order read for resuming Adjourned Debate on Question - [24th 

August , 2017] 
"That the Bill be now read a Second time".- [ The Hon. Faiszer 

Musthapha]  
Question again proposed. 

 
 

ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  සභා සම්මත විය. 
පනත් ගකටුම්පත ඊට අනුකූලව ගද වන වර කියවන ලදී.   
 

வினா விடுக்கப்பட்டு, ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

அதன்படி, சட்டமூலம் இரண்டாம் முகறயாக மதிப்பிடப்பட்டது. 
 

Question put, and agreed to. 
Bill accordingly read a Second time. 

 
 

මතු පළවන ගයෝජනාව සභා සම්මත විය.: 
 

''පනත් ගකටුම්පත පූර්ණ පාර්ලිගම්න්තු කාරක සභාවකට පැවරිය 
යුතු ය.'' -- [ ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා] 

 
 

தீர்மானிக்கப்பட்டது. 
 

"சட்டமூலம் முழுப் பாராளுமன்றக் குழுவுக்குச் சாட்டப் 

படுமாக"  [மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா] 
 
 

Resolved: 
 

"That the Bill be referred to a Committee of the whole Parliament." 
- [The Hon. Faiszer Musthapha] 

1069 1070 

[සරු කථානායකතුමා] 
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කාරක සභාගවහිදී සලකා බලන ලදී. 
[ ුණ කථානායකතුමා මූලාසනාරූඪ විය.] 

குழுவில் ஆராயப்பட்டது. 

[மாண்புமிகு  சபாநாயகர் அவர்கள் தகலகம வகித்தார்கள்.] 
Considered in Committee. 
[MR. SPEAKER in the Chair.] 
 

1 වන ව න්තිය පනත් ගකටුම්පගතහි ගකොටසක් හැටියට තිබිය 
යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

1ஆம் வாசகம் சட்டமூலத்தின் பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் 

கட்டகளயிடப்பட்டது. 

Clause 1 ordered to stand part of the Bill. 

 
 

2 වන ව න්තිය.- (262 වන අධිකාරගේ 12 වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 2.-(262ஆம் அத்தியாயத்தின் 12ஆம் 

பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 2.- (Amendment of section 12 of chapter 262.) 

 
 ුණ වාසුගේව නානායක්කාර මහතා 
(மாண்புமிகு வாசுததவ நாணாயக்கார) 

(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි  මා පහත සඳහන් සංශ ෝානය ඉදිි පත් 

කරනවා: 

"යම් ඡන්ෙ ‍රශද් යක මුළු ඡන්ෙ ‍රශද් යටම ශහෝ ශකෝඨාාස එකකට 

ශහෝ කිහිපයකට අශේක්ෂකයින් ඉදිි පත් කත හැකිය. ඔවුන් සැමට නමක් 

හා අංකයක් ලබා දීම මඟින් එක් එක් ශකෝඨාාසය සඳහා අනනයතාව ලබා 

දිය යුතුය.  

ඡන්ෙය සණන් කිරීශම්දී සරල ‍රමයකට ජාය පරාජාය තීරණය ිධය 

යුතුය.  

ශකෝඨාාසවලින් ශනොශත්රුණ කුාා පක්ෂ සඳහා අනුපාතික 

‍රමාණයක් හිමි ිධය යුතුය.   

 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු අමාතයතුමා සංශ ෝානය පිළිසන්නවාෙ  
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා (පළාත් සභා හා පළාත් පාලන 

අමාතයතුමා) 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா - மாகாண சகபகள் மற்றும் 

உள்ளூராட்சி அகமச்சர்) 

(The Hon. Faiszer Musthapha - Minister of Provincial 
Councils and Local Government) 

පිළිසන්ශන් නැහැ. 
 
 

සංග ෝධනය පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  නි ්ප්‍රභ 
විය. 

திருத்தம் விடுக்கப்பட்டு நிராகாிக்கப்பட்டது. 

Amendment put, and negatived. 
 

2 වන ව න්තිය පනත් ගකටුම්පගතහි  ගකොටසක් හැටියට තිබිය 
යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

2ஆம் வாசகம் சட்டமூலத்தின் பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் 

கட்டகளயிடப்பட்டது. 

Clause 2 ordered to stand part of the Bill. 
 

 
3 වන ව න්තිය පනත් ගකටුම්පගතහි  ගකොටසක් හැටියට තිබිය 

යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
3ஆம் வாசகம் சட்டமூலத்தின் பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் 

கட்டகளயிடப்பட்டது. 

Clause 3 ordered to stand part of the Bill. 

4 වන ව න්තිය.- (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 28 වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 4.- (முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 28ஆம் 

பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 4.- (Amendment of section 28 of the principal enactment.) 

 
 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I move,  
 

"In page 2,  immediately after line 13, insert:  

(2)  in subsection (2) of that section by the repeal of the words 
commencing from 'Any recognized political party' and ending 
with the words 'setting out the names:-', and the substitution 
therefor of the following:-  

  'Any recognized political party or independent group shall, for 
the purpose of election as members of any local authority, 
submit two nomination papers in respect of all  wards of such 
local authority. The nomination papers submitted by every 
recognized political party or independent group in respect of all 
wards of any local authority shall consist of the number of 
candidates of whom not less than ten per centum of the total 
number of members to be elected in the first nomination paper, 
and not less than fifty per centum of the total number of 
candidates to be returned in the additional nomination paper 
shall be women candidates for the purpose of election as 
members of such local authority, substantially in the Forms set 
out in the First Schedule, setting out the names-'. 

(3) by the repeal of paragraph (a) of subsection (2) and the 
substitution therefor of the following:- 

  '(a) of candidates being nominated in respect of each ward of 
that Local Authority which number shall be equivalent to sixty 
per centum of the total number of  members of that Local 
Authority: 

 Provided that where the number constituting sixty per centum 
referred to in this paragraph is an integer and fraction, the 
integer shall be deemed to be the number which shall constitute 
sixty per centum, for the purpose of this paragraph. 

(4) in paragraph (b) of subsection (2) by the repeal of the words 
starting from 'persons as is equivalent to thirty per centum of 
the total number of persons' and ending with the words 'shall be 
appointed:', of the words 'persons to be nominated as 
candidates to be returned as is equivalent to forty per centum of 
the total numbers of members of the local authority plus three 
additional persons:”; 

(5) in the proviso to paragraph (b) of subsection (2) by the 
substitution for the words 'thirty per centum ', of the words 
'forty per centum '; 

(6)  by the repeal of subsection (2A) of that section and the 
substitution therefor of the following :- 

 '(2A) The Commissioner shall by notice published in the 
gazettte, specify the minimum number of women candidates as 
specified in subsection (2) to be nominated in the First 
Nomination Paper and the Additional Nomination Paper in 
respect of all wards of each Local Authority. Where the total 
number of  women candidates to be nominated is such that not 
less than ten per centum of the total number of members to be 
elected in the First Nomination Paper and not less than fifty per 
centum of the number of candidates to be returned in the 
Additional Nomination Paper would be an integer and  fraction, 
the integer shall be deemed to be the number required for the 
purposes of this section.'";   

(7)  leave out all words in lines 19 to 21 (both inclusive) and insert: 
‘by the’ "; 

(8)  leave out all words in line 32 and insert:  ‘may consist of youth; 
and’ ". 
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පාර්ලිශම්න්තුව 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Hon. Minister, I just need a clarification.  
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මහතා. 
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු තමතිතුමනි   ශමම පනශත් තරුණයන්ට තිශබන සියයට 

35 ඉවත් කරනවාෙ  නැද්ෙ  
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

We have removed the mandatory requirement of 30 
per cent. 

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Are you going to delete that section?  
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Yes, we are deleting that. 
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Why are you depriving the "තරුණයා" of that right?  
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

That is a decision taken by the Government.-
[Interruption.] 
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
 

නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු සභ්‍ානායකතුමා.  
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, shall we suspend the Sitting for 10 minutes? -

[Interruption.]  
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
I will suspend the Committee after finishing with the 

Amendments to Clause 4. 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
No, Sir, immediately. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
Okay. Now, the House resumes. 
 
ඊට  අනුකූලව පාර්ලිගම්න්තුව එක්රැස් විය.  
அதன்படி பாராளுமன்றம் மீண்டும் கூடியது. 

Accordingly, Parliament resumed. 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

Order, please! The Sittings is suspended for a few 
minutes.  

 
 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Hon. Speaker, a suspension is not necessary now. We 

just got the Amendments. Therefore, we may proceed 
with the Committee Stage. 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

Do you have all the Amendments? 

 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

Yes. Therefore, we may proceed with the Committee 
Stage. - [Interruption.]  

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

Okay. The House goes into Committee again. 

 
කාරක සභාගවහිදි තවදුරටත් සලකා බලන ලදී - [ ුණ 

කථානායකතුමා මූලාසනාරූඪ විය.] 
குழுவில் தமலும் ஆராயப்பட்டது. - [மாண்புமிகு சபாநாயகர் 

அவர்கள் தகலகம வகித்தார்கள்.] 

Considered further in Committee. - [THE HON. 
SPEAKER in the Chair.] 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
Hon. Minister, please move the rest of the 

Amendments to Clause 4. 
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Okay, Sir. I move,  
   
"In Page 3, leave out all words in lines 1 to 15 (both inclusive)." 
 
        “In Page 3, leave out all words in lines 12 to 15.”  
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සංග ෝධන පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  සභා 
සම්මත විය. 

திருத்தங்கள் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Amendments put, and agreed to. 

 
4 වන ව න්තිය  සංග ෝධිතාකාරගයන්  පනත් ගකටුම්පගතහි  

ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
4ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 

Clause 4, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

5 වන වසන්තිය.  එම වසන්තියට   සංශ ෝාන ඉදිි පත් කිරීම  

සරු අමාතයතුමා.   

 

5 වන ව න්තිය.- (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 2  වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 5.-(முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 29ஆம் 

பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 5. - (Amendment of section 29 of the principal enactment) 

 

 ුණ වාසුගේව නානායක්කාර මහතා 
(மாண்புமிகு வாசுததவ நாணாயக்கார) 

(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 

 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු වාසුශද්ව නානායක්කාර මන්ත්‍රීතුමා. 

 

 ුණ වාසුගේව නානායක්කාර මහතා 
(மாண்புமிகு வாசுததவ நாணாயக்கார) 

(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි  පසථවැනි වසන්තියට සංශ ෝානයක් 

ඉදිි පත් කරන්න තිශබනවා  තපය පිළිබඳව. ඒ සංශ ෝානය සරු 

තමතිතුමා   ශේ සංශ ෝානයට කලින් ඉදිි පත් කත යුතුයි.  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
නැහැ  නැහැ. I will give you the opportunity later. 

Always, the Hon. Minister gets precedence.  
 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I move, 
 
"In page 4, leave out all words in line 4 and insert: 
    
 'one thousand five hundred rupees in respect of ' ".   
 

සංග ෝධනය පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  සභා 
සම්මත විය. 

திருத்தம் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Amendment put, and agreed to. 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු වාසුශද්ව නානායක්කාර මන්ත්‍රීතුමා. ෙැන් ඔබතුමාශේ 

අවසථ ථාව. 
 

 ුණ වාසුගේව නානායක්කාර මහතා 
(மாண்புமிகு வாசுததவ நாணாயக்கார) 

(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි  5වන වසන්තියට මා පහත සඳහන් 

සංශ ෝානය ඉදිි පත් කරනවා: 
 

"5වන වසන්තිශආ ෙක්වා තති වසන්ති ශවනුවට පහත සඳහන් වසන්ති 

්ශද්  කිරීශමන් ශමශසේ එම වසන්තිය සංශ ෝානය ිධය යුතුය. ඒ අනුව 

‍රාාන ‍රඥපේතිශආ 0  වසන්තිය ශමශසේ සංශ ෝානය කත යුතුය: 

 

'(අ)    යම් පිළිසත් ශද් පාලන පක්ෂයක් ිධසින් නාම ශයෝජානා කරනු ලැබූ 
එක් අශේක්ෂකයකු ශවනුශවන් සහ යම් අමතර තැනැත්ශතකු      

         සම්බන්ාශයන් තැන්පත් කත යුතු මුෙල රුපියල් 5 111 සිට රුපියල් 
051 ෙක්වා අක් කත යුතුය;  

(්)   යම් සථවානවන කඩුාායමක් ිධසින් නාම ශයෝජානා කරනු ලැබූ එක් 
අශේක්ෂකශයකු ශවනුශවන් සහ යම් අමතර තැනැත්ශතකු   
සම්බන්ාශයන් තැන්පත් කත යුතු මුෙල රුපියල් ිධසිපන්ෙහශසේ සිට 
රුපියල් 511 ෙක්වා අක් කත යුතුය; සහ  

(ත)   සථවානවන කඩුාායමක් මඟින් නාම ශයෝජානා කරනු ලැබූ එක් 
අශේක්ෂකශයකු ශවනුශවන් සහ යම් අමතර තැනැත්ශතකු 
සම්බන්ාශයන් තැන්පත් කත යුතු මුෙල රුපියල් ිධසිපන්ෙහශසේ සිට 
රුපියල්  පන්සියය ෙක්වා අක් කත යුතුය.  

නැතශහොත් එක් එක් අශේක්ෂකයා අනුව ශනොව ඡන්ෙ ිධමසන සභ්‍ාවක 

ලැයිසථතුවක කුමන අශේක්ෂක සංඛ්‍යාවක් සිටියත් ශපොවේශ  පිළිසත් 

ශද් පාලන පක්ෂයක් සඳහා රුපියල් 7 111ක්ෙ  සථවානවන කඩුාායමක් සඳහා 

රුපියල් 0 511ක්ෙ ශලස තැන්පත් කත යුතු මුෙල සංශ ෝානය ිධය යුතුය.'   

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු තමතිතුමා එම ශයෝජානාව පිළිසන්නවාෙ  
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

නැහැ. 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ශහොඳයි.  

 
සංග ෝධනය පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  නි ්ප්‍රභ 

විය. 
திருத்தம் விடுக்கப்பட்டு நிராகாிக்கப்பட்டது. 

Amendment put, and negatived. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
ඊතඟට  සරු අනුර දිසානායක මන්ත්‍රීතුමා. 

 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 
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පාර්ලිශම්න්තුව 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
Yes, Hon. Leader of the House? 

 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, I propose that the Committee be suspended for ten 

minutes. 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
Again? But, why do we not continue with the 

Committee Stage? 

 
 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Please, suspend the Committee for ten minutes, Sir. -

[Interruption.] 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
Okay. The House resumes. 

 
ඊට  අනුකූලව පාර්ලිගම්න්තුව එක්රැස් විය.  
அதன்படி பாராளுமன்றம் மீண்டும் கூடியது. 

Accordingly, Parliament resumed. 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

The Sitting is suspended for ten minutes.  
 

රැස්වීම ඊට අනුකූලව තාවකාලිකව අත් හිටුවන ලදින්, පූ.භා. 
11.10ට  නැවත පවත්වන ලදී. 

 

அதன்படி, அமர்வு மு.ப. 11.10 மணி வகர இகடநிறுத்தப்பட்டு 

மீண்டுந் ததாடங்கிற்று.  
 

Sitting accordingly suspended till 11.10 a.m. and then resumed.  

 
කාරක සභාගවහිදි තවදුරටත් සලකා බලන ලදී -  
[ ුණ කථානායකතුමා මූලාසනාරූඪ විය.] 

 

குழுவில் தமலும் ஆராயப்பட்டது.  

[சபாநாயகர் அவர்கள் தகலகம வகித்தார்கள்.] 
 

Considered further in Committee.  
[MR. SPEAKER in the Chair.] 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

5 වන වසන්තිය සංශ ෝාන ඉදිි පත් කිරීම, සරු අනුර 

දිසානායක මහතා. 

 
 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

සරු කථානායකතුමනි, මා ිධසින් ඉදිි පත් කරන ලෙ 

සංශ ෝානය සරු තමතිතුමාශේ සංශ ෝානවලට තතුතත් ශවලා 

තිශබන නිසා මම ඒ සංශ ෝානය ඉදිි පත් කරන්ශන් නැහැ. 

5 වන ව න්තිය, සංග ෝධිතාකාරගයන්, පනත් ගකටුම්පගතහි  
ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

 

5ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்க தவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clause  5, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

 
6 වන ව න්තිය පනත් ගකටුම්පගතහි ගකොටසක් හැටියට තිබිය 

යුතු යයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
 

6ஆம் வாசகம் சட்டமூலத்தின் பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் 

கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clauses 6 ordered to stand part of the Bill. 
 

7 වන ව න්තිය.- (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 31 වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 7.- (முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 31ஆம் 

பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 7. - (Amendment of section 31 of the principal enactment.) 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

I move, 
 

"in page 4, leave out all words in lines 22 to 49 (both inclusive) and 
insert: 

'Amendment of  7.  Section 31 of the principal enactment is  
section 31  of the hereby amended as follows:- 
principal 
enactment 

  (1) in paragraph (e) of subsection (1) by 
   the substitution for the words  
   "subsection (5) of   section 28." of 
   the words "subsection (5) of section 
   28; and"; 

 (2) by the addition immediately after  
  paragraph (e) of that subsection of the 
  following new paragraph;- 

 "(f) that does not contain the total number of 
  women candidates as required to be  
  nominated under subsection (2A) of  
  section 28 of this Ordinance. ' "  
 

සංග ෝධනය පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, සභා 
සම්මත විය. 

 

திருத்தம் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 
 

Amendment put, and agreed to. 
 

7වන ව න්තිය, සංග ෝධිතාකාරගයන්, පනත් ගකටුම්පගතහි 
ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

 

7ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clause 7, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

 

8 වන ව න්තිය. - (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 36 වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 8.- (முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 36ஆம் 

பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 8. - (Amendment of section 36 of the principal enactment.) 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

I move,  
 

"In page 5, leave out all words in lines 1 to 13."   
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සංග ෝධනය පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, සභා 
සම්මත විය. 

 

திருத்தம் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 
 

Amendment put, and agreed to. 

 
8වන ව න්තිය, සංග ෝධිතාකාරගයන්, පනත් ගකටුම්පගතහි  

ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
8ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்க தவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 

Clause 8, as amended, ordered to stand part of the Bill. 
 

9 සිට 15 ගතක්  ව න්ති පනත් ගකටුම්පගතහි ගකොටසක් 
හැටියට තිබිය යුතු යයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

 

9ஆம் வாசகத்திலிருந்து 15ஆம் வாசகம் வகர சட்டமூலத்தின் 

பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clauses 9 to 15 ordered to stand part of the Bill. 
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 
Hon. Dinesh Gunawardena.  

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු කථානායකතුමනි, අපි භ්‍ාර වේන්නු සංශ ෝානයක් 

තිශබනවා.  
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ඒක නව වසන්තියක් ව ශයන් තතුතත් කරලා තිශබනවා. 

අවසානශආදී ඒක සන්නවා. 
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

අපශේ ඉල්ීමම පි දි නව වසන්තියක් ිධධියට ඉදිි පත් කිරීමට 

අවසථථාව ශෙනවා? 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

අෙ උශද් එකඟ ශවච්ච පි දි ඒක තතුතත් කරලා තිශබනවා. 

 
16 වන ව න්තිය.- (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 5 අ වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 16.-(முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 59அ 

என்னும் பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 16. - (Amendment of section 59A of the principal enactment.) 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

I move,  

 
(1) "In page 7, immediately after line 2, insert:   
 

  '(1) in subsection (1) of that section by the 
  substitution for the words "The counting 
  of votes in each polling station shall take 
  place" of the words "Where there are    
  more than one polling station for counting 
  votes, in each  division, the counting of 
  votes in each such polling station shall 
  take place as decided by the relevant  
  returning officer. ' " 

 

(2) "In page 7, leave out all words in line 3 and insert: 
  

  '(2) in subsection (2) of that section, by 
  the  substitution for the words,' "         
 

සංග ෝධන පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, සභා 
සම්මත විය. 

திருத்தங்கள் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Amendments put, and agreed to. 

 
16වන ව න්තිය, සංග ෝධිතාකාරගයන්, පනත් ගකටුම්පගතහි  

ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
 

16ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clause 16, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

 
17 සිට 20 ගතක්  ව න්ති පනත් ගකටුම්පගතහි ගකොටසක් 

හැටියට තිබිය යුතු යයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
 

17ஆம் வாசகத்திலிருந்து 20ஆம் வாசகம் வகர சட்டமூலத்தின் 

பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clauses 17 to 20 ordered to stand part of the Bill. 

 

21 වන ව න්තිය.- (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 65ආ වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 
வாசகம் 21.-(முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 65ஆ 

என்னும் பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 21. - (Amendment of section 65B of the principal enactment.) 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I move,  
 

“In page 9, leave out all words in lines 1 to 5 (both inclusive) and insert: 
 

‘Amendment of 21. Section 65B of the principal enactment is 
section 65B of the hereby amended as follows: 
principal enactment  

 (1) By the repeal of subsections (2), (3), (4) 
  and (5) and substitution therefor of the 
  following: 

 

 (2) The total number of valid votes received 
 by all the candidates of each recognized 
 political party and independent group in a 
 local authority area shall be divided by 
 the  total number of members to be 
 elected and returned to the Local 
 Authority Area. The number resulting 
 from   such division (any  fraction not 
being  taken  into  account) shall 
hereinafter in this section be referred  to 
as ‘the qualifying  number’. 

 

 (2) (i) by the renumbering of subsection (6) 
   as subsection (3): 

(ii) in the renumbered subsection (3) by 
the substitution for the words ‘the 
balance candidates of each 
recognized political party and 
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independent group, shall then be 
divided by the qualifying number, in 
order to ascertain the number of 
persons entitled to be returned as 
members of that local authority in 
terms of subsection (1) by such 
recognized political party or 
independent group, as the case may 
be’, of the words ‘the candidates of 
each recognized political party and 
independent group in the respective 
local authority area shall then be 
divided by the qualifying number, in 
order to ascertain the number of 
persons entitled to be elected and 
returned as members of that local 
authority,’; 

 (3) by the insertion of the following after 
  subsection (3):- 

(4) Upon ascertaining the number of 
candidates entitled to be elected and  
returned as members of that local 
authority by each recognized political 
party or independent group, as the case 
may be, in terms of subsection (3), if it is 
found that the number of members elected 
from such recognized political party or 
independent group for that local authority-
  

(a) exceeds the number ascertained to be 
elected and returned as members 
under subsection (3), then such 
overhang shall be determined by the 
Commissioner of Elections; or 

 

(b) falls short of the number ascertained 
to be elected and returned as 
members under subsection (3), then 
such additional number of members, 
shall be returned by the respective 
secretary of the recognized political 
party or leader of the Independent 
group from the candidates of the 
First Nomination Paper or the 
Additional Nomination Paper other 
than the candidates who have been 
elected or are not disqualified to be a 
member under section 9. 

 

 (4) (i) by the renumbering of subsection (7) 
   as subsection (5) of that section; 

  (ii) in the renumbered subsection (5)- 
 

(a) by the substitution for the words and 
figure ‘specified in subsection (5)’, 
of the words and figure ‘specified in 
subsection (3)’; 

(b) by the substitution for the words and 
figure ‘determined under subsection 
(3)’, of the words and figure 
‘determined under subsection (4)’; 

(c) by the substitution for the words and 
figure ‘ascertained under subsection 
(6)’, of the words and figure 
'ascertained under subsection (3)’; 

 

(5) (i) by the renumbering of subsections (8) 
 and (9) respectively as (6) and (7) of 
 that section; 

(ii) in the renumbered subsection (6) by 
the substitution for the words and 
figure ‘to return a member as 
ascertained under subsection (5), of the 
number of members that such 
recognized political party or 
independent group, as the case may be, 
is entitled to return and request such 
secretary or leader, as the case may be, 

to nominate from among the persons, 
whose names were included in the 
nomination paper’, of the following:- 

 

 ‘to return such number of members 
as ascertained under subsection (3) 
of this section and subsection (3) of 
section 65AA, of the number of 
members including women 
members that such recognized 
political party or independent 
group, as the case may be, is 
entitled to be elected and returned 
from the candidates of the First 
Nomination Paper or the 
Additional Nomination Paper other 
than the candidates who have been 
elected or are not disqualified to be 
a member under section 9.’; 

(6) by the repeal of the marginal note to that 
section and the substitution therefore of 
the following:-  

  ‘candidates entitled to be elected or 
 returned.’ ”  

 

සංග ෝධනය  පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, සභා 
සම්මත විය. 

திருத்தங்கள் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Amendments put, and agreed to.  
 

21 වන ව න්තිය, සංග ෝධිතාකාරගයන්, පනත් ගකටුම්පගතහි  
ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

 

21ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clause 21, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

 

22 වන ව න්තිය.- (ප්‍රධාන ප්‍රඥපප්තිගේ 66අ වන 

ව න්තිය සංග ෝධනය කිරීම.) 

வாசகம் 22.- (முதன்கமச் சட்டவாக்கத்தின் 66அ 

என்னும் பிாிகவத் திருத்துதல்.) 
CLAUSE 22. - (Amendment of section 66A of the principal enactment.) 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I move,  
 

"In page 9, leave out all the words in lines 6 to 13 (both inclusive) and 
insert: 

 

Amendment of 22. Section  66(A)  of the principal  enactment  is 
section 66A of the hereby amended- 
principal  
enactment.   

(a) in paragraph  (a) of subsection (1)  by the  
substitution for the words, ‘any other 
person who is qualified under section 8 of 
this Ordinance to be elected’,  of the 
words ‘any other candidate of the  First 
Nomination Paper or the Additional 
Nomination Paper other than the 
candidates who have been  elected or are 
not disqualified to be a member under 
section 9;’  

(b) in paragraph (b) of subsection (1) - 
(i) by the substitution for the words ‘a 

person to fill such vacancy from 
among those persons nominated by 
such recognized political party’, of 
the words ‘a candidate to fill such 
vacancy from candidates of the First 
Nomination Paper or the additional 
Nomination Paper other than the 
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candidates who have been elected or 
are not disqualified to be a member 
under section 9; and  

(ii) by the substitution for the words, 
‘Municipal Councils Ordinance 
(Chapter 252) or paragraph (b) of 
subsection (1) of section 5 of the 
Urban Councils Ordinance (Chapter 
255)’, of the words, ‘Municipal 
Councils Ordinance (Chapter 252) or 
paragraph (b) of subsection (1) of 
section 5 of the Urban Councils 
Ordinance (Chapter 255)’; and  

(iii) by the repeal of the words starting 
from ‘as the case may be, and where 
no person remains to be so 
nominated’ to the words ‘Ordinance 
to fill such vacancy.’ and  the 
substitution therefore of the words 
‘as the case may be.  

 Provided that, where a vacancy arises 
in the case of a woman member of a 
Local Authority, then such vacancy 
shall be filled only by the nomination 
of a woman candidate from the First 
Nomination Paper or the Additional 
Nomination Paper other than the 
women candidates who have been 
elected or are  not disqualified to be a 
member under section 9.’ 

(c) by the repeal of paragraph (c) of 
subsection (1) of that section.  

(d) by the insertion immediately after 
paragraph (b) of section (1) of that section 
of the following:- 

  

 ‘(1A) Where no person remains to be 
nominated to fill a vacancy referred to in 
subsection (1) from the candidates of the 
First Nomination Paper and the Additional 
Nomination Paper, the returning officer 
appointed for the electoral area in which 
such Local Authority is situated shall 
request within thirty days of the 
occurrence of the vacancy, the secretary to 
the recognized political party or the leader 
of the independent group to which the 
member whose vacancy occurred 
belonged, to nominate within thirty days 
from such request, any other person who 
is qualified under section 8 of this 
Ordinance to fill that vacancy in the ward 
in which the vacancy has occurred: 

 

 Provided that, where vacancy arises in the 
case of a woman member of a local 
authority, then such vacancy shall be filled 
only by the nomination of any other 
woman who is qualified under section 8 of 
this ordinance.’ " 

 

සංග ෝධන පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, සභා 
සම්මත විය. 

 

திருத்தங்கள் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 
 

Amendments put, and agreed to. 
 

22 වන ව න්තිය, සංග ෝධිතාකාරගයන්, පනත් ගකටුම්පගතහි  
ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

 

22ஆம் வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clause 22, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

23 සිට 29 ගතක්  ව න්ති පනත් ගකටුම්පගතහි ගකොටසක් 
හැටියට තිබිය යුතු යයි නිගයෝ  කරන ලදී. 

 

23ஆம் வாசகத்திலிருந்து 29ஆம் வாசகம் வகர சட்டமூலத்தின் 

பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Clauses 23 to 29 ordered to stand part of the Bill. 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

නව වසන්තිය ඉදිි පත් කිරීම. 
 

අලුත් ව න්ති 
புதிய வாசகங்கள்  

NEW CLAUSES 
   

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 
 

"In page 1, leave out all words in lines 5 to 7 (both inclusive) and insert: 

'Amendment of  2. Section 3C of the Local Authorities  

section 3C of Elections Ordinance (Chapter 262)  
Chapter 262 (hereinafter referred to as the 'principal 
 enactment')    is  hereby amended in 
 subsection  

 (2) of that section by the omission of the 
 words, 'alphabetical letter in  English' and 'or 
 the alphabetical letter', appearing in that 
 section.' " 
 

'Amendment of 3. Section 3D of the principal enactment is 
section 3D of the hereby amended in subsection (2) of that 
principal enactment. section by the substitution for the words, 'new 
 boundaries, names, numbers or letters of each 
 ward' of the words, “new boundaries, names 
 and numbers of each ward'. ' "  
 

'Amendment of   4. Section 9 of the principal enactment is 
section 9 of the amended in subsection (1) by the addition of 
of the principal  the following new  subparagraph after 
enactment. subparagraph (iv) of paragraph (d):- 
 

 '(iva) a public officer who is engaged in 
field based activities who has not ceased 
to serve within a Local Authority area in 
which he seeks nomination at least one 
year prior to the election to such Local 
Authority.  

  

 For the purpose of this subparagraph 'a 
public officer who is engaged in field 
based activities' shall include any person 
who is engaged in any development, 
welfare, economic, social, health or such 
other activities within the scope of his 
employment.' "  

 

Amendment of  5. Section 12 of the principal enactment is 
section 12 of  hereby amended as follows-:' "  
the principal 

enactment.   
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Sir, I rise to a point of Order. 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මැතිතුමා. 
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පාර්ලිශම්න්තුව 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු තමතිතුමා ඉදිි පත් කත 4වැනි වසන්තියට අපි 

සංශ ෝානයක් ඉදිි පත් කර තිශබනවා.  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ඒකට එනවා. නම ෙමලා තිශබන්ශන්.[බාාා කිරීමක්] ඒකට 

එනවා.  

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ශපොඩ්ාක් සවන් ශෙන්න. සරු තමතිතුමා 

ඉදිි පත් කත වසන්තිය අනුමැතිය සඳහා යාමට බැහැ, අශේ 

සංශ ෝානය ඉදිි පත් කිරීමට තිශබන නිසා.  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

හි , I am doing that. තව ඉදිි පත් කරන්නට තිශබනවා. ඒ 

අවසථථාව ශෙනවා, අවසානශආදී. තමතිතුමාශේ සංශ ෝාන අවසන් 

වුණාට පසථශසේ ඔබතුමාට අවසථථාව ශෙනවා. [බාාා කිරීම්] 

තමතිතුමාශේ සං  ශ ෝානය අවසානශආදී තමයි ඔබතුමාශේ 

සං ශ ෝ ානය සන්ශන්. [බාාා කිරීම්] සරු තමතිතුමා අවසන් 

කතාම ඔබතුමාට ඒකට අවසථථාව ශෙනවා. [බාාා කිරීම්] 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Hon. Speaker, it is after I finish moving this - 
[Interruption.] 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

නව වසන්තිය සැන තීරණය සන්න ‍රථම ඔබතුමාට අවසථථාව 

ශෙනවා. ඒක පිළිසන්න. I will give you that opportunity. - 

[Interruption.]  තමතිතුමාශේ සංශ ෝාන අවසන් වුණාට පසථශසේ 

අවසථථාව ශෙනවා. ඔබතුමන්ලා පිළිසන්න. [බාාා කිරීම්]ඉදිි පත් 

කරනවා. තීරණය සන්න ශපර අවසථථාව ශෙනවා. මම සිංහල 

භ්‍ාෂාශවන් කියන්ශන් ඒකයි. [බාාා කිරීම්] If I repeat it in the 

English language, I will allow you to present it. We have 

agreed to that this morning. Hon.Minister please continue.  

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 
 

"In page 2, immediately after line 6, at end add:                                                                                                             

'Replacement  of 7. Section 27F of the principal enactment is  
section 27F  of the hereby repealed and the following is of the 
principal  substituted therefor:-  
enactment.  
 

 'Total number   27F. (1) Notwithstanding any provision to   

 of woman   the contrary in this Ordinance, not less than 

 members   twenty-five per centum of the total number of  

  members in each local authority shall be  
  women members: 

 

 Provided that, where the number 
constituting twenty five per centum of the 
total number of members in a local 
authority is an integer and fraction, the 
integer shall be deemed to be the number 
which shall constitute twenty five per 
centum for the purpose of this section.  

(3) The Commissioner of Elections shall by 
notice published in the gazette, specify the 
number of women candidates to be 
nominated in respect of each local 
authority'. ' "  

 

"In page 5, immediately after line 13, at end add: 

'Amendment of   13. Section 38 of the principal enactment is 
section 38 of the  hereby amended in paragraph (b) of subsection 
principal enactment (1) thereof by the substitution for the words 'a 
 single list containing the names',of the words, 
 'the nomination   papers containing the names'. 
 ''. 
"In page 8, immediately after line 30, at end add: 

  

'Replacement  27. Section 65AA is hereby repealed and the 
of section 65AA following is substituted therefor - 
of the principal  
enactment   

  

'Appointment  65AA. (1) Where the number of members  
 of women  elected from any recognized political party or  
 members  independent group for a Local Authority  

  results in an overhang and thereby exceeds the 
  number ascertained to be elected and returned 
  as members under section 65B(3), and such 
  number of members so elected do not include 
  any women  members, then the provisions of 
  subsections (3) and (4) of this section shall not 
  apply to such recognized political party or an 
  independent group.   

 

(2) Where any recognized political party or 
independent group has received less than 
twenty per centum of the total number of 
votes polled in a local authority area, and 
has less than three members elected or 
returned, then the provisions of subsections 
(3) and (4) of this section shall not apply to 
such recognized political party or an 
independent group.  

(3) The apportionment of women members to 
be elected and returned to each local 
authority from the recognized political 
parties and independent groups other than 
the political parties and the independent 
groups referred to in subsection (2) of this 
section, shall be determined by the 
Commissioner of Elections, taking into 
consideration the number of valid votes 
polled by the other recognized political 
parties and independent  groups in all 
wards of such Local Authority, and the 
method of apportionment set out in Article 
99A of the Constitution of the Democratic 
Socialist Republic of Sri Lanka shall 
mutatis mutandis apply thereto.  

 

(4) Where the number of women members 
elected for all wards of any local authority 
area from any recognized political party or 
an independent group other than the 
recognized political party or independent 
group referred to in subsections (1) or (2) 
of this section, is less than the number 
apportioned in terms of subsection (3) of 
this section, then the shortfall in the 
number of members shall be returned from 
among the women candidates in the first 
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nomination paper or the additional 
nomination paper other than the women 
candidates who have been elected or are 
disqualified to be a member under Section 
9.' " 

 
“In page 11, immediately after line 23, insert:  
 

'‘overhang’ means the number of candidates 
elected for a local authority from any 
recognized political party or independent 
group in excess of the number such 
recognized political party or independent 
group is entitled to have elected in terms of 
section 65B (3) of this Ordinance. ' ” 

 
 
ඉදිරිපත් කරන ලදින්, පළමු වන වර කියවන ලදී. 
தகாண்டுவரப்பட்டு முதன்முகற மதிப்பிடப்பட்டது. 

Brought up, and read the First time. 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I move, 
 
"That the Clause be read a Second time." 
 

ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விடுக்கப்பட்டு  ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Question put, and agreed to. 

 
ව න්තිය පනත් ගකටුම්පතට එකතු කළ යුතුය, යන ප්‍ර ්නය 

විමසන ලදින් සභා සම්මත විය. 
  

අලුත් ව න්තිය පනත් ගකටුම්පගතහි  ගකොටසක් හැටියට තිබිය 
යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී.   

 

வாசகம் சட்டமூலத்தின் பகுதியாயிருக்கதவண்டும் எனும் வினா 

விடுக்கப்பட்டு, ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 
 

புதிய வாசகம் திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் பகுதியாயிருக்கக் 

கட்டகளயிடப்பட்டது. 
 

Question, that the Clause be added to the Bill, put and agreed to. 
 

New Clause ordered to stand part of the Bill. 
 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ඊතඟට, සරු අනුර  දිසානායක මන්ත්‍රීතුමා. 

 
 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, මා ිධසින් ඉදිි පත්  කරන ලෙ සංශ ෝාන 

සරු තමතිතුමා සංශ ෝානවලට තතුතත් කර තිශබන නිසා මා ශම් 

අවසථථාශ දී සංශ ෝාන ඉදිි පත් කරන්ශන් නැහැ. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ශහොඳයි. 

ඊතඟට, සරු  දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමාත්, සරු ාලසථ 

අලහේශපරුම මන්ත්‍රීතුමාත් සංශ ෝාන ඉදිි පත් කර තිශබනවා. ඒ 

මන්ත්‍රීවරු ශෙශෙනාශසන්  එක්ශකශනකුට එම සංශ ෝාන ඉදිි පත් 

කරන්නට පුළුවන්. සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා. 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ‍රාාන ‍රඥපේතිශආ  වන වසන්තිශආ  (7) 

වන උප වසන්තිශආ (ඈ) ශේෙශආ (iv) වන අනුශේෙයට අනතුරුව 

පහත සඳහන් අන්ෙමින් එය ශවනසථ වීමට අපි ශම් සංශ ෝානය 

ඉදිි පත්  කරනවා.  

ෙැන් තමතිතුමා කිශය ශ ,  

"one who has  not ceased to serve in any public 
institution, within a Local Authority area in which he 
seeks nominations at least one year prior to the election to 
such Local Authority" කියායි. 

එය සිංහල භ්‍ාෂාශවන් කියශවන්ශන් ශමශසේයි. 

"යම් පතාත් පාලන ්යතනයක ඡන්ෙ ිධමසීමට අවම 

ව ශයන් එක් වර්ෂයකට ශපර එම පතාත් පාලන ්යතනය තුත 

පිහිටි යම් රාජාය ්යතනයක ශසේවය කිරීම අවසන් ශනොවූ එම 

පතාත් පාලන ්යතනය සඳහා නාම ශයෝජානා ඉල්ලා සිටින යම් 

තැනැත්ශතකුට එශසේ නාම ශයෝජානා දීමට ශනොහැකි බවයි.  

අපි ශම් සඳහා සංශ ෝානයක් ඉදිි පත් කරන්න ශහේතු වී 

තිශබන කාරණය මම කියන්නම්. ශමය අශේ රශ්ඨ දීර්ඝ කාීමන 

අරසතයකින් රජාශආ ශසේවකයන් දිනා සත් අයිතියක්, සරු 

සභ්‍ාපතිතුමනි. ශම් අයිතිය අප සිය ද ශෙනා බුක්ති ිධඳිනවා. එය 

සමෘද්ධි නිලාාි  ශ වා, ශසොිධ නියාමක ශ වා, රජාශආ පතාත් 

පාලන ්යතනයක ශ වා, ශම් ්දී ව ශයන් -[බාාා කිරීම්] 

තමුන්නාන්ශසේලා හූ තියා සන්ශන් තමුන්නාන්ශසේලාශේ අයටම 

තමයි. ශම් පනත් ශකටුම්පශත් වසන්තියක්වත් කියවන්ශන් නැතිව 

අපි - 

 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, - 

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Wait! Please, allow me to explain. Why are you 
getting up? Sit down, will you? -[Interruption.] No, you 
sit down! -[Interruption.] What is this? 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ඔබතුමා ශයෝජානාව ඉදිි පත් කර අවසන් ශන්ෙ? 

 
 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

මම ශම්ක පැහැදිලි කරන්න ඕනෑ. 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ශකටිශයන් පැහැදිලි කරන්න. ඔබතුමා ශයෝජානාව ඉදිි පත් 

කතා. 
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පාර්ලිශම්න්තුව 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ඒක කිශය ශ  පැහැදිලි වීමට. ශම්, ෙැනට තිශබන අයිතියක් 

අශහෝසි කිරීමක්. ශම් ශසේවාවල නිරත කිසි ශකශනකුට තරසයට 

එන්න බැහැ. ඒ නිසා ශම්ක මූලික අයිතිවාසිකමක් අශහෝසි 

කිරීමක්.  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ශහොඳයි. මා එය පිළිසන්නවා. 
 

 ුණ ඩලස් අලහප්ගපුණම මහතා 
(மாண்புமிகு டலஸ் அைஹப்தபரும) 

(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 

 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

මම අවසර වේන්ශන් සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමාට ශහෝ 

සරු ාලසථ අලහේශපරුම මන්ත්‍රීතුමාට ශයෝජානාව ඉදිි පත් 

කරන්න කියලායි. සරු ාලසථ අලහේශපරුම මන්ත්‍රීතුමාත් ඉදිි පත් 

කරන්ශන් එම ශයෝජානාවම ශන්ෙ? [බාාා කිරීම්] සරු ලක්ෂථමන් 

කිි තල්ල තමතිතුමාට අපි මිනිත්තුවක් ශෙමු. 

 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ශම් අය රජාශආ ශසේවකශයෝ සසථ බැන්ෙ අය. 

[බාාා කිරීම්] ඔබතුමන්ලා රජාශආ ශසේවකශයෝ සසථ බැන්ො, මතක 

නැද්ෙ?  [බාාා කිරීම්]  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු ාලසථ අලහේශපරුම මන්ත්‍රීතුමනි, සරු දිශන්ෂථ 

ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා ඉදිි පත් කත කරුණම ශන්ෙ ඔබතුමාත් 

ඉදිි පත් කරන්ශන්? එකම ශයෝජානාව නිසා මම එක අවසථථාවයි 

වේන්ශන්.  ඔබතුමාටත් කියන්න තිශබන්ශන් ඒ කරුණුම ශන්ෙ? 

 

 ුණ ඩලස් අලහප්ගපුණම මහතා 
(மாண்புமிகு டலஸ் அைஹப்தபரும) 

(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ශම්ක බරපතත කාරණාවක් නිසා අපි ශම් 

කරුණ නැවත අවාාරණය කත යුතුව තිශබනවා. 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ශමතැන ‍රාාන සැට ද තුනක් තිශබනවා. 

ිධපක්ෂ නායකතුමා වුණත් අශේ මතශආ ඉන්නවා කියලා අපි 

ිධ ථවාස කරනවා. පතමුවැනි කාරණාව ශම්කයි. අතීතයට බලපාන 

ිධධියටයි ශම් නීතිය ශේන්ශන්. අවම ව ශයන් ්ඩුක්වට ශමහිදී 

වැෙසත් වූ තීන්වේවක් සන්න තිබුණා. එනම්, "නාම ශයෝජානා භ්‍ාර 

ශෙන ශමොශහොශත්  යනුශවන් ශහෝ ශම් සංශ ෝානය ශවනසථ කතා 

නම් එහි යම් යුක්ති සහසතභ්‍ාවයක් තිශබනවා. ශම් ිධධියට 

අතීතයට බලපාන ිධධියට නීති පැනවීම බරපතත වරෙක්.  

ශෙවැනි කාරණය ශම්කයි. සරු සභ්‍ාපතිතුමනි,  "රාජාය 

ශසේවකයා  කියන සංකල්පය නිර්මාණය වන්ශන් අශේ පක්ෂශආ 

නිර්මාතෘ සරු එසථ.ාබ්ලි .්ර්.ඩී. බඩුාාරනායක හිටපු 

අසමැතිතුමා අතින්. ඒ නිසා ශ්‍රී ලංකා නිෙහසථ පක්ෂය 

හවුල්කාි ත්වය ෙරන ්ඩුක්වක් තතුශතේ රාජාය ශසේවකයාට ශම් 

්කාරශආ බරපතත කේපාවේවක් කිරීම සාාාරණයි කියලා අපි 

ිධ ථවාස කරන්ශන් නැහැ. එම නිසා අශේ ඉල්ීමම මුළුමනින්ම ශම් 

වසන්තිය ඉවත් කරන්න කියන එකයි.  
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

Hon. Leader of the Opposition. 

 

 ුණ රාජවගරෝදියම් සම්පන්දන් මහතා (විුණේධ පාර් ්වගේ 

නායකතුමා) 
(மாண்புமிகு ராஜவதராதயம் சம்பந்தன் - எதிர்க்கட்சி 

முதல்வர்) 

(The Hon. Rajavarothiam Sampanthan - Leader of the 
Opposition) 

Hon. Chairman, I think the Public Servants in this 
country have enjoyed certain political rights in keeping 
with certain conditions.  If they want to contest an 
election, they must go on leave.  If they are elected to 
public office, they must give up their Public Service.   I 
think, Sir, it is nothing but fair to retain that entitlement of 
Public Servants, who desire to participate in a political 
career to be permitted to do that.  -[Interruption.] I think 
we have to consider that matter because there is no 
conflict of interest.  - [Interruption.] 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

Okay.  I take that point.   
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

Hon. Leader of the House, let him finish. - 
[Interruption.] 

 

 ුණ රාජවගරෝදියම් සම්පන්දන් මහතා 
(மாண்புமிகு ராஜவதராதயம் சம்பந்தன்) 

(The Hon.  Rajavarothiam  Sampanthan) 

Such a person has to go on leave during the election 
and if the man wins, he will have to give up his public 
position, his public office. So, I think the Government 
must consider it. -[Interruption.] 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

Hon. Leader of the House.   
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

With all due respect to the Hon. Leader of the 
Opposition, I would like to say that all Public Servants 
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are not shut out. - [Interruption.] Not all.  It is only certain 
types Public Servants such as Grama Sevakas and 
Samurdhi Niladharies who do field service activities.  All 
Public Servants are not shut out.  Teachers can contest. - 
[Interruption.]   It is only those who work in fields. People 
such as Grama Sevakas, Samurdhi Niladharies and 
Development Officers are shut out.  
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු අමාතයතුමනි, ිධපක්ෂශයන් ඉදිි පත් කත සංශ ෝානය 

ඔබතුමා පිළිසන්නවාෙ?  
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

පිළිසන්ශන් නැහැ, සරු සභ්‍ාපතිතුමනි.  May I be 
permitted to bring to the notice of the House that there 
were consultations with the Commissioner of Elections. 
Amendments were made consequent to the consultations 
with the Commissioner of Elections.  අපි එකඟ වන්ශන් 
නැහැ. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

 (The Hon. Chairman) 

සරු තමතිතුමා ඒකට එකඟ වන්ශන් නැහැ. [බාාා කිරීමක්] 

ශම් පිළිබඳ දීර්ඝ ිධවාෙයක් කරන්න අමාරුයි. සරු වාසුශද්ව 

නානායක්කාර මන්ත්‍රීතුමාට අවසථථාවක් ශෙන්නම්. You may 

speak briefly.  

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, අපි, -  [බාාා කිරීමක්] 
 

 ුණ වාසුගේව නානායක්කාර මහතා 
(மாண்புமிகு வாசுததவ நாணாயக்கார) 

(The Hon. Vasudeva Nanayakkara) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, අපි ඉදිි පත් කත ශම් සංශ ෝානය 

තමතිතුමා පිළිසන්ශන්, -  [බාාා කිරීමක්]  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

Hon. Minister. 
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ක්ශෂේ‍ර නිලාාි න් සම්බන්ාශයන් වූ 

ශයෝජානාශ දී මැතිවරණ ශකොමිෂන් සභ්‍ාශ  සභ්‍ාපතිතුමා ශවනත් 

රජාශආ නිලාාි නුත් තතුතත් කරන්න උත්සාහයක් ෙැරුවා. 

හැබැයි, අපි එය ක්ශෂේ‍ර නිලාාි න්ට පමණක් සීමා කතා. [බාාා 

කිරීම්]  
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

මට ශම් පිළිබඳ ිධවාෙයකට ඉා ශෙන්න අමාරුයි, සරු දි ශන්ෂථ 

ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමනි. ඔබතුමන්ලා ශම් සැන එක මතයකට 

එන්න. එශහම මතයක් ඉදිි පත් කතාම, I will put it to the 

House. 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු තමතිතුමා කියනවා ශම් ශයෝජානාව ශකොමිසශමන් ්වාය 

කියලා. ශකොමිසම අපට හමු වුශඩු නැහැ. අපි හමු වුණු ශවලාශ  

අපට එශහම ශෙයක් කි ශවත් නැහැ. තමතිතුමා කියන ශෙය 

පිළිසන්න නම් ශකොමිසම ශම් සභ්‍ාවට ශේන්න ඕනෑ. එශහම 

නැතිව තමතිතුමා, - [බාාා කිරීම්]   

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා ශමොන 

මතයක් ෙැරුවත්, රජායක් හැටියට  අපි ශම් තීරණය සත්තා, එයට 

එකඟ ශනොවීමට. ශමතුමා   ශමොනවා කි වත් අපි රජායක් හැටියට, - 

[බාාා කිරීම්] 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ශහොඳයි. අපට ෙැන් ශම් සැන තීරණයක් සන්න ශවනවා.  

සරු ිධමල් වීරවං  මන්ත්‍රීතුමා ශමොකක්ෙ කියන්ශන්?   

 

 ුණ විමල් වීරවං  මහතා   
(மாண்புமிகு விமல் வீரவங்ச) 

(The Hon. Wimal Weerawansa) 

සරු සභ්‍ාපතිතුමනි, ශම් සංශ ෝානයට එකඟ වන්ශන් 

නැත්නම් අපි  ශම් වසන්තියට ිධරුද්ාව ඡන්ෙය ‍රකා  කරනවා. ඒ 

සංශ ෝානයට අොතව අපි ඡන්ෙයක් -ශබදීමක්- ඉල්ලා සිටිනවා.  

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

මම එය සභ්‍ාවට ඉදිි පත් කරන්නම්. සරු තමතිතුමා ඉදිි පත් 

කත සංශ ෝානයට සභ්‍ාව එකඟෙ?  

 

 ුණ මන්ත්‍රීවුණ  
(மாண்புமிகு உறுப்பினர்கள்) 

(Hon. Members) 

ිධරුද්ායි.  

 

 ුණ විමල් වීරවං  මහතා   
(மாண்புமிகு விமல் வீரவங்ச) 

(The Hon. Wimal Weerawansa) 

අපි ශබදීමක් ඉල්ලා සිටිනවා. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

එම සංශ ෝානයට අොතව ශබදීමක් ඉල්ලා සිටින නිසා ඒ 

සඳහා අවසර ලබා ශෙනවා.  
 
ගබදුම් සීනුව නාද වී අවසන් වුණාට පසු - 
பிாிவுமணி ஒலித்து ஓய்ந்த பின் - 

At the conclusion of the division bell - 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

කරුණාකර තමන්ශේ ්සනවල වාඩිවන ශලස මා සරු 

මන්ත්‍රීතුමන්ලාශසන් ඉල්ලා සිටිනවා.  
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පාර්ලිශම්න්තුව 

ෙැන් ශම් ඡන්ෙය සන්ශන්, සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන 

මන්ත්‍රීතුමාශේ සංශ ෝානයට පක්ෂෙ, නැද්ෙ කියන කාරණයට 

අොතවයි. එතුමාශේ සංශ ෝානයට එකඟ වන අය ශකොත පැහැති 

ශබොත්තමත්, ිධරුද්ා වන අය රතු පැහැති ශබොත්තමත් භ්‍ාිධත 

කරන්න. 

අපි ඉශලක්ශරොනික් ‍රමයටයි ඡන්ෙය සන්ශන්. ෙැන් ඡන්ෙය 

්රම්භ්‍ කරනවා. 
 
ගම් අවස්ථාගේදී ඡන්දය දීම ආරම්භ ගකරිණි. 
(இச்சந்தர்ப்பத்தில் வாக்தகடுப்பு ஆரம்பமானது) 

(At this stage, the Voting commenced.) 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

යම් මන්ත්‍රීවරශයකුට ඡන්ෙය සටහන් කිරීශම්දී යම් 

අපහසුතාවක් තිශබනවා නම් කරුණාකරලා අත ඔසවන්න. තවම 

අපි ශම් ‍රමය අත්හො බැීමමක් කරන්ශන්.  

සරු මන්ත්‍රීතුමන්ලා සිය ද ශෙනාම ඡන්ෙය ‍රකා  කරලා 

අවසානෙ? Are there any problems? ඡන්ෙය දීමට අවසථථාවක් 

ශනොලැබුණු මන්ත්‍රීවරශයක් ඉන්නවා නම් කරුණාකරලා අත 

ඔසවන්න. Please raise your hands if you were unable to vote.  
     
ඡන්දය ප්‍රකා  කිරීගමන් පසුව- 
வாக்தகடுப்பின் பின் -  

On conclusion of the Voting – 

 
 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ඡන්ෙය ලකුණු කිරීම අවසානයි. ‍රතිලල ශල්ඛ්‍නය අපි නම් 

සහිතව ශල්ඛ්‍නය ඉදිි පත් කරනවා. ඡන්ෙය ලබා දීමට අපහසු වුණු 

තවත් කවුරු හි  මන්ත්‍රීවරශයක් ඉන්නවාෙ? Is there anybody 

who could not vote?  

සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමනි, ඔබතුමාශේ ඡන්ෙය 

සටහන් ශවලා නැහැ. ඔබතුමා ශම් සංශ ෝානයට පක්ෂෙ? 

 
 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

පක්ෂයි. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු ඩී.එම්. සථවාමිනාෙන් මහතා? 

 
 ුණ ඩී.එම්. ස්වාමිනාදන් මහතා  
(மாண்புமிகு டி.எம். சுவாமிநாதன்) 

(The Hon. D.M. Swaminathan) 

ිධරුද්ායි. 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු වී.එසථ. රාාක්‍රිෂථනන් මහතා? 

 ුණ වී.එස්. රාධක්‍රිෂ්නන් මහතා  
(மாண்புமிகு வீ.எஸ். இராதாகிருஷ்ணன்)  

(The Hon. V.S. Radhakrishnan) 

ිධරුද්ායි. 

 

 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

සරු මුහම්මවේ ඉබ්රාහිම් මුහම්මවේ මන්සූර් මහතා? 

 

 ුණ මුහම්මදු ඉබ්රාහිම් මුහම්මදු මන්සූර් මහතා 
(மாண்புமிகு முஹம்மது இப்ராஹிம் முஹம்மது மன்சூர்)  

(The Hon. Muhammad Ibrahim Muhammad Mansoor) 

ිධරුද්ායි. 
 
ගම් අවස්ථාගේ පහත සඳහන් නම් සභා  ර්භගේ ඇති ඩිජිටල් 

පුවුණගේ ප්‍රදර් නය කරන ලදී. 
 

(இவ்தவகளயில், கீழ்வரும் தபயர்கள் சபாமண்டபத்திலுள்ள 

டிஜிற்றல் திகரயில் காண்பிக்கப்பட்டன.) 
 

(At this stage, the following names appeared on the digital screen in 
the Chamber.) 
 

විදුත් ඡන්ද විමසීම අනුව පහත දැක්ගවන පරිදි - පක්ෂව  ]3: 
විුණේධව  11 :   වැළකී සිටි 01  යනුගවන් ගබදුගණ්ය.   

 

இலத்திரனியல் வாக்தகடுப்பு முகறக்கிணங்க, கீதை 

காட்டப்பட்டவாறு பிாிந்தது: சார்பாக 43; எதிராக 117; வராததார் 01. 
 

According to Electronic Voting, Parliament divided:  Ayes 43:  
Noes 117:  Abstain: 01. 

 
G 001. Hon. Mangala Samaraweera    No  

G 002. Hon. S.B. Dissanayake    No  

G 003. Hon. Nimal Siripala De Silva   No  

G 004. Hon. Gamini Jayawickrama   No  

G 005. Hon. John Amaratunga    No  

G 006. Hon. Lakshman Kiriella    No  

G 009. Hon. Gayantha Karunatilleka   No  

G 010. Hon. W.D.J. Senewiratne         Abstain  

G 011. Hon. Sarath Amunugama    No  

G 012. Hon. Rauff Hakeem    No  

G 013. Hon. Rajitha Senaratne    No  

G 014. Hon. Risad Badhiuththeen    No  

G 015. Hon. Kabeer Hashim    No  

G 016. Hon. Sajith Premadasa    No  

G 021. Hon. Thilanga Sumathipala    No  

G 023. Hon. Tilak Marapana    No  

G 025. Hon. Vajira Abeywardena    No  

G 026. Hon. S.B. Nawinna    No  

G 027. Hon. Sarath Fonseka    No  

G 028. Hon. Champika Ranawaka    No  

G 029. Hon. Mahinda Amaraweera    No 

G 030. Hon. Navin Dissanayake    No  

G 032. Hon. Duminda Dissanayake   No  

G 033. Hon. Gamini Wijith Wijithamuni   No  

G 034. Hon. P. Harrison     No  

G 036. Hon. Arjuna Ranatunge    No 

G 037. Hon. Palany Thigambaram    No  
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G 038. Hon. Chandrani Bandara   No  

G 039. Hon. (Mrs.) Thalatha Athukorala   No 

G 040. Hon. Akila Viraj Kariyawasam   No  

G 043. Hon. Chandima Weerakkody   No  

G 044. Hon. Sagala Ratnayake    No  

G 045. Hon. Dayasiri Jayasekara    No  

G 046. Hon. Harin Fernando    No  

G 047. Hon. Daya Gamage    No  

G 048. Hon. Faizer Musthapha    No  

G 050. Hon. Dilan Perera     No  

G 051. Hon. Lakshman Seneviratne   No  

G 053. Hon. Lakshman Yapa Abeywardena   No  

G 057. Hon. Dilip Wedaarachchi    No  

G 058. Hon. Niroshan Perera    No  

G 059. Hon. Ruwan Wijewardene    No 

G 060. Hon. M.L.A.M. Hisbullah    No  

G 063. Hon. Vijayakala Maheswaran   No  

G 064. Hon. Sujeewa Senasinghe    No 

G 065. Hon. Wasantha Senanayake   No  

G 066. Hon. Wasantha Aluvihare    No  

G 067. Hon. (Mrs.) Sudarshini Fernandopulle  No  

G 068. Hon. Eran Wickramaratne    No  

G 069. Hon. (Mrs.) Sumedha G. Jayasena   No  

G 072. Hon. Lasantha Alagiyawanna   No  

G 073. Hon. Indika Bandaranayaka   No  

G 074. Hon. Faizal Cassim    No  

G 078. Hon. Dunesh Gankanda    No  

G 079. Hon. (Mrs.) Anoma Gamage   No  

G 080. Hon. Harsha De Silva    No  

G 081. Hon. Ajith P. Perera    No  

G 082. Hon. Ranjan Ramanayake    No  

G 083. Hon. Ashok Abeysinghe    No  

G 085. Hon. Tharanath Basnayake    No  

G 087. Hon. Karunarathna Paranawithana   No  

G 089. Hon. Anurada Jayarathne    No  

G 091. Hon. Palitha Tewarapperuma   No  

G 092. Hon. Manusha Nanayakkara   No  

G 094. Hon. Lucky Jayawardana    No  

G 095. Hon. Vadivel Suresh    No  

G 097. Hon. M.S. Thowfeek    No  

G 098. Hon. J.M. Ananda Kumarasiri   No  

G 099. Hon. J.C. Alawathuwala    No  

G 101. Hon. Ranjith Aluvihare    No  

G 102. Hon. Abdullah Mahrooff    No  

G 103. Hon. Sirinal De Mel    No  

G 104. Hon. Anura Sidney Jayarathne   No  

G 105. Hon. K.K. Piyadasa   No  

G 106. Hon. Lakshman Ananda    No  

G 107. Hon. A.A. Wijetunge    No  

G 108. Hon. Ravi Karunanayake    No  

G 110. Hon. Ajith Mannapperuma    No  

G 111. Hon. Nalin Bandara Jayamaha   No  

G 112. Hon. Hector Appuhamy    No  

G 113. Hon. Sisira Kumara Abeysekara   No  

G 114. Hon. Thushara Indunil Amarasena   No  

G 116. Hon. Ananda Aluthgamage    No  

O 001. Hon. Douglas Devananda    No  

O 002. Hon. Vijitha Herath    No  

O 003. Hon. Anura Dissanayaka    No  

O 004. Hon. K. Thurairetnasingam    No  

O 010. Hon. Chamal Rajapaksa    Yes  

O 012. Hon. (Mrs.) Pavithra Devi Wanniarachchi  Yes  

O 015. Hon. Bandula Gunawardane   Yes  

O 017. Hon. C.B. Ratnayake    Yes  

O 018. Hon. Muthu Sivalingam    Yes  

O 019. Hon. Wimal Weerawansa    Yes  

O 020. Hon. Vasudeva Nanayakkara   Yes 

O 021. Hon. A. Adaikkalanathan    No  

O 022. Hon. Nihal Galappathi    No  

O 023. Hon. Sunil Handunnetti    No  

O 026. Hon. E. Sarawanapawan    No  

O 027. Hon. M.A. Sumanthiran    No  

O 028. Hon. Kaveendran Kodeeswaram   No  

O 029. Hon. Gamini Lokuge    Yes  

O 030. Hon. Mahinda Yapa Abeywardena   Yes  

O 031. Hon. Keheliya Rambukwella   Yes  

O 033. Hon. Dullas Alahapperuma    Yes  

O 034. Hon. Jonston Fernando    Yes  

O 035. Hon. Chandrasiri Gajadeera   Yes  

O 036. Hon. S.M. Chandrasena    Yes  

O 037. Hon. Mahindananda Aluthgamage   Yes  

O 038. Hon. U. Piyankara Jayarathna   Yes  

O 039. Hon. Rohitha Abeygunawardana   Yes  

O 041. Hon. Bimal Rathnayake    No  

O 042. Hon. Nalinda Jayatissa    No  

O 044. Hon. I. Charles Nirmalanathan   No  

O 047. Hon. (Mrs.) Shanthi Sriskandarasa   No  

O 050. Hon. Weerakumara Dissanayake   Yes  

O 052. Hon. Wimalaweera Dissanayake   Yes  

O 053. Hon. Jayantha Samaraweera   Yes  

O 054. Hon. Udaya Shantha Gunasekara   Yes  

O 056. Hon. Mohan Priyadarshana    Yes  

O 057. Hon. T. Ranjith De Soysa    Yes  

O 058. Hon. Ramesh Pathirana    Yes  

O 059. Hon. Vijitha Berugoda    Yes  

O 062. Hon. Velu Kumar     No  

O 063. Hon. Nalaka Prasad Colonne   No  

O 065. Hon. Kavinda Heshan Jayawardana   No  

O 066. Hon. Mylvaganam Thilakarajah   No  

O 070. Hon. Namal Rajapaksa    Yes  

O 071. Hon. Janaka Wakkumbura    Yes  

O 072. Hon. Vidura Wickramanayake   Yes  

O 073. Hon. (Mrs.) Sriyani Wijewickrama   Yes  

O 075. Hon. Shehan Semasinghe    Yes  
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O 076. Hon. Kanaka Herath    Yes  

O 077. Hon. (Mrs.) Geetha Samanmalee   Yes  

O 078. Hon. Udaya Prabath Gammanpila   Yes  

O 079. Hon. D.V. Chanaka    Yes  

O 080. Hon. A. Sisira Jayakody    Yes  

O 081. Hon. Sujith Sanjaya Perera    No 

O 083. Hon. Bandulal Bandarigoda   No  

O 085. Hon. S.M. Marikkar    No  

O 086. Hon. Imaran Maharoof    No  

O 087. Hon. Ashu Marasinghe    No  

O 088. Hon. Ishak Rahuman    No  

O 089. Hon. Malith Jayathilake    No 

O 090. Hon. Piyal Nishanta De Silva  Yes  

O 091. Hon. Sanath Nishantha Perera   Yes  

O 092. Hon. S. Premarathne    Yes  

O 093. Hon. Tharaka Balasuriya    Yes  

O 094. Hon. Cader Kader Masthan    No  

O 095. Hon. Prasanna Ranatunge    Yes  

O 096. Hon. Prasanna Ranaweera    Yes  

O 097. Hon. Angajan Ramanathan    No  

O 098. Hon. Kanchana Wijesekara    Yes  

O 099. Hon. Indika Anurudda Herath   Yes  

O 101. Hon. Mujibur Rahuman    No  

O 102. Hon. Harshana Rajakaruna    No  

O 103. Hon. Jayampathy Wickramaratne   No  

O 104. Hon. (Mrs.) Thusita Wijemanne   No  

O 105. Hon. (Mrs.) Rohini Kumari Wijeratne  No  

O 107. Hon. Hesha Withanage    No  

O 108. Hon. Sandith Samarasinghe    No  

O 109. Hon. M.H.M. Salman   No 

 

 Electronic Voting Result 
   
 YES.    43  
 NO.    117 
 ABSTAIN   01 

 
 ුණ සභාපතිතුමා  
(மாண்புமிகு தவிசாளர் அவர்கள்) 

(The Hon. Chairman) 

ිධෙුත් ඡන්ෙ ිධමසීම අනුව පක්ෂව ඡන්ෙ 43යි; නැඟීසිට පක්ෂව 

ඡන්ෙය වේන් සංඛ්‍යාව 17යි. ඒ අනුව පක්ෂව ලබා වේන් මුළු ඡන්ෙ 

සංඛ්‍යාව 44යි. 

ිධෙුත් ඡන්ෙ ිධමසීම අනුව ිධරුද්ාව ඡන්ෙ 779යි; නැඟීසිට 

ිධරුද්ාව ඡන්ෙය වේන් සංඛ්‍යාව 13යි. ඒ අනුව ිධරුද්ාව ලබා වේන් 

මුළු ඡන්ෙ සංඛ්‍යාව 701යි. Abstain: 01යි.  

   
සංග ෝධනය පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්, නි ්ප්‍රභ 

විය. 
திருத்தம் விடுக்கப்பட்டு நிராகாிக்கப்பட்டது. 

Amendment put, and negatived. 

පළමුවන උපගල් නය 
முதலாம் அட்டவகண 

FIRST SCHEDULE 
 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I move, 
  
 "In page 12,   

(1)    Amend the caption of the form ‘FORM OF 
NOMINAITON PAPER' as 'I-FIRST 
NOMINATION PAPER'. 

(2)  Add the following column to form 'I - FIRST 
NOMINATION PAPER':- 

 

 
 In page 13,  
 

(1)    Amend the caption of the form 'II- ADDITIONAL 
PERSONS' as 'II-ADDITIONAL NOMINATION 
PAPER'; 

(2)    Add the following column to form 'II-ADDITIONAL 
NOMINATION PAPER':- 

 

 
 
(3)  Leave out all the words at the end of the amended form 

'II additional nomination paper', starting from '*state 
whether it is a multi- member ward' to the end of that 
sentence and insert-: 

'* State in the case of a multi-member ward by the 
inclusion of one asterisk (*) and the names of two 
candidates in the relevant cage in the case of election 
of two members and in the case of election  of 
three members by the inclusion of two asterisks(**) 
and the names of such three candidates.' 

(4)   Leave out 'Form of Nomination Paper for the Returning 
of Women Candidates'." 

 

සංග ෝධන පිළි ත යුතුය යන ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  සභා 
සම්මත විය. 

திருத்தங்கள் விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Amendments put, and agreed to. 

 
පළමුවන උපගල් නය සංග ෝධිතාකාරගයන්  පනත් 

ගකටුම්පගතහි  ගකොටසක් හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී. 
 முதலாம் அட்டவகண திருத்தப்பட்டவாறு சட்டமூலத்தின் 

பகுதியாக இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 

First Schedule, as amended, ordered to stand part of the Bill. 

 
ප්‍රඥපප්ති ව න්තිය සහ නාමය පනත් ගකටුම්පගතහි ගකොටසක් 

හැටියට තිබිය යුතුයයි නිගයෝ  කරන ලදී.  
පනත් ගකටුම්පත  සංග ෝධන සහිතව වාර්තා කරන ලදී.  
 

சட்டமாகு வாசகமும் தகலப்பும் சட்டமூலத்தின் பகுதியாக 

இருக்கதவண்டுதமனக் கட்டகளயிடப்பட்டது. 

சட்டமூலம் திருத்தங்களுடன் அறிக்கக தசய்யப்பட்டது. 
 

Enacting Clause and Title ordered to stand part of the Bill.  
Bill reported with Amendments. 

8 

Male/Female 

  

8 
Male/Female 

  

1097 1098 

[සරු සභ්‍ාපතිතුමා ] 



2017 අශසෝසථතු 05 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

Sir, I request permission to correct the typographical 
and numerical errors of the Bill. 
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

Does the House agree? 

 
 ුණ මන්ත්‍රීවුණ  
(மாண்புமிகு உறுப்பினர்கள்) 

(Hon. Members) 
Aye, 

 

 ුණ ෆයිසර් මුස්තාපා මහතා 
(மாண்புமிகு கபசர் முஸ்தபா) 

(The Hon. Faiszer Musthapha) 

I move, 
 

 "that the Bill be now read a Third time." -[Interruption.] 
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
 

නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

The names are recorded in the printout. All the names 
are given there. - [Interruption.] You are abstaining? - 
[Interruption.] We can record it. It is okay.  

 
පතාත් පාලන ්යතන ඡන්ෙ ිධමසීම් (සංශ ෝාන) පනත් 

ශකටුම්පත සංශ ෝධිතාකාරශයන් තුන්වන වර කියවා සම්මත 
කරන ලෙ බව ෙන්වනු කැමැත්ශතමි. [බාාා කිරීම්] සරු දිශන්ෂථ 
ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා. 

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ශම් ශමොනවා කරනවාෙ ෙන්ශන් නැහැ. [බාාා කිරීම්]  
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, we are not taking up the Inland Revenue Bill 

today. The Parliament can be adjourned now.  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

Okay. 
 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

 
නැඟී සිටිගේය. 
எழுந்தார். 

rose. 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා  do you have anything 
to say?  

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු කථානායකතුමනි  පතාත් පාලන ්යතන ඡන්ෙ ිධමසීම් 

(සංශ ෝාන) පනත් ශකටුම්පතට අපි ඡන්ෙයක් ඉල්ලා සිටියා. We 

called for a Division.  [බාාා කිරීම්] නැහැ  ඔශහොම ඉන්න ශකෝ. 

ඒ අනුව ඡන්ෙශආදී අපි abstain කරන්න බලාශපොශරොත්තු වුණා. 

Abstain කරන්න ශමහි ශබොත්තමක් තිශබනවා.  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

තිශබනවා. 

 

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

Abstain කරන්න ශබොත්තමක් තිශබනවා. ශබදීමක් නැතුව 

abstain ශවන්න බැහැ ශන්. Abstain කරන්න ශබදීමක් කරන්න 

ඕනෑ.  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු මන්ත්‍රීතුමනි  ඔබතුමන්ලා ශබදීමක් ඉල් දවා. ඒ අනුව 

ඡන්ෙයක් පැවැත්වූවා. ඒකට පක්ෂව සහ ිධරුද්ාව ඡන්ෙය ‍රකා  

කතා. [බාාා කිරීම්] 

 

 ුණ ප්‍රසන්න රණවීර  මහතා 
(மாண்புமிகு பிரசன்ன ரணவீர) 
(The Hon. Prasanna Ranaweera) 

පනත් ශකටුම්පතට; තුන්වන වර කියවීමට - [බාාා කිරීම්] 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු ‍රසන්න රණවීර මන්ත්‍රීතුමනි  ඔබතුමා වාඩි ශවන්න. 

[බාාා කිරීම්] සරු ‍රසන්න රණවීර මන්ත්‍රීතුමා ශපොඩ්ාක් වාඩි 

ශවන්න. [බාාා කිරීම්] අත පහත ෙමා ශපොඩ්ාක් වාඩි ශවන්න.  

 

 ුණ බන්දුල ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு பந்துல குணவர்தன) 

(The Hon. Bandula Gunawardane) 

ඒ තුන්වන වර කියවීම; Third Reading. 

 

 ුණ ආර්. එම්. පේම උදය ාන්ත ගුණගසේකර මහතා 
(மாண்புமிகு  ஆர். எம். பத்ம உதயசாந்த குணதசகர) 

(The Hon. R.M. Padma Udhayashantha Gunasekera) 
සරු කථානායකතුමනි  සංශ ෝානයට අපි ඡන්ෙයක් ඉල් දවා. 
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු මන්ත්‍රීතුමනි  ඔබතුමන්ලාශේ ශයෝජානාවට ඡන්ෙයක් 

පැවැත්වූවා. එම ශයෝජානාවට පක්ෂව හා ිධපක්ෂව ඡන්ෙය ලබා 

වේන්නා. ඡන්ෙය ‍රකා  කරපු name list  එක මා තඟ තිශබනවා. 

නැවත කරන්න ශෙයක් නැහැ. 
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පාර්ලිශම්න්තුව 

ෙැන් අපට ්පසථසට යන්න බැහැ ශන්  සරු මන්ත්‍රීතුමා. අෙ 

උශද් සාකච්ඡා කරලා මම ඔබතුමන්ලාට අවසථථාවක් වේන්නා  

ශයෝජානාව ඉදිි පත් කරන්න කියලා. සංශ ෝාන ඉදිි පත් කතාම 

සංශ ෝානවලට ඡන්ෙයක් සත්තා. ඡන්ෙ ‍රතිලලය සත්තාට පසුව - 

[බාාා කිරීමක්] ‍රසන්න රණවීර මන්ත්‍රීතුමා  වාඩි ශවන්න. ‍රසන්න 

රණවීර මන්ත්‍රීතුමාට  වාඩි ශවන්න කියලා මම order  කරනවා. 

එශහම නැත්නම් එළියට ෙමනවා. පක්ෂශආ ශජායෂථායන්ට කථා 

කරන්න අවසථථාව ශෙන්න; ශජායෂථායන්ට අෙහසථ ‍රකා  කරන්න 

අවසථථාව ශෙන්න. වාඩි ශවන්න. [බාාා කිරීමක්] පක්ෂශආ 

ශජායෂථායන්ට අෙහසථ ‍රකා  කරන්න අවසථථාව ශෙන්න.  [බාාා 

කිරීමක්]  අෙ උශද් පැමිණි ිධපක්ෂශආ නිශයෝජිත පිි සක් සමඟ මම 

ශම් සැන සාකච්ඡා කතා. සංශ ෝාන ඉදිි පත් කිරීමට එකඟ වුණා. 

ඊශආ ශෙන්න තිබුණත් අෙ උශද් අරශසන  ශයෝජානාව පිළිසත්තා. 

ඉන් පසුව ඒක ඉදිි පත් කරන්න අවසථථාව දීලා  ඡන්ෙය සත්තා. 

ඔබතුමන්ලා ඉල් දවා   Divide!" කියලා. Division වේන්නා. 

එතැනින් එහාට තව කරන්න ශෙයක් නැහැ. එශහම නම් තයි  

division වේන්ශන්  [ශඝෝෂා කිරීම්]  ෙැන් කරන්න ශෙයක් නැහැ. 

[බාාා කිරීමක්] සරු ිධමල් වීරවං  මැතිතුමා. 

 

 ුණ විමල් වීරවං  මහතා   
(மாண்புமிகு விமல் வீரவங்ச) 

(The Hon. Wimal Weerawansa) 

සරු කථානායකතුමනි  ඔබතුමා කියන අවසථථාව සැන 

ශනොශවයි  අපි කියන්ශන්. අපි කියන්ශන් තුන්වැනි වර කියවීම 

සැනයි. සමසථත පනත තුන්වැනි වර කියවීශම්දී අපි ශබදීමක් 

ඉල් දවා. වාසුශද්ව නානායක්කාර මැතිතුමා ශබදීමක් ඉල් දවා. 

[බාාා කිරීමක්] වාසුශද්ව නානායක්කාර මැතිතුමා මුල ඉඳන්ම 

ඉල් දවා.  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
සමහරු කි වා   Abstain" කියලා. [බාාා කිරීමක්] සරු අනුර 

දිසානායක මහතා. 
 

 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake)  
සරු කථානායකතුමනි  දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මන්ත්‍රීතුමා ිධසින් 

ඉදිි පත් කරන ලෙ සංශ ෝානයට තමයි  ඡන්ෙ ිධමසීම සිවේ කශතේ. 

ඉන් පසුව සංශ ෝාන තතුතත්ව තුන්වැනි වර කියවීම ඡන්ෙ 

ිධමසීමට ඔබතුමා පාර්ලිශම්න්තුවට ඉදිි පත් කතා. තුන්වැනි වර 

කියවීම ඡන්ෙ ිධමසීමට ඉදිි පත් කරන ශ ලාශ  සමහර 

මන්ත්‍රීවරු   Abstain" කි වා. [ශඝෝෂා කිරීම්]  

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මැතිතුමා ඉල් දශ   Abstain" කියලා. 
 

 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 
ඊට පසුව ඔබතුමා කි වා ඡන්ෙශයන් වැතකී සිටීම සඳහන් කර 

සන්න කියලා. 
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
ඔ .  

 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ශබදීමක් ඕනෑ කි වා.  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
නැහැ. 

 
 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 
එශහම නම්   Divide!" කියලා ඉල්ලන්න ඕනෑ.  Abstain" 

කි වාට පසථශසේ ඡන්ෙය දීශමන් වැතකී සිටිනවා කියලා ‍රකා  

කිරීම සටහන් කරන්න  කියලා ඔබතුමා කි වා. ඒකයි වුශඩු.  

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
මටත් ශත්ශරන්ශන් නැහැ  තයි කියලා.  

 
 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 
"Divide!" කියලා ඉල්ලන්න එපායැ. [ශඝෝෂා කිරීම්]   ඒක 

ශන් වැරැද්ෙ. ශබදීමක් ඉල්ලන්න එපායැ. [ශඝෝෂා කිරීම්]  

ඉසථශසල්ලා ඉල්ලන්න ඕනෑ  ශබදීම ශන්. ඔබතුමන්ලා ශබදීම 

ඉල් දශ  නැහැ ශන්.  

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
මම අවසථථාව දීලා තිශබනවා. ෙැන් සභ්‍ාව කල් තැබීම. 

 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, we will not be moving Item No. 02 – Inland 

Revenue Bill and Item No. 03 – Regulation under the 
Stamp Duty (Special Provisions) Act. 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
It is okay. අනුර දිසානායක මන්ත්‍රීතුමා.  

 
 ුණ අනුර දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு அநுர திஸாநாயக்க) 

(The Hon. Anura Dissanayake) 

සරු කථානායකතුමනි  මම ෙන්ශන් නැහැ   ‍රතිපාෙන සකසථ 

ශවලා තිශබන්ශන් ශකොශහොමෙ  කියලා. හැබැයි  එතුමන්ලා ිධසින් 

ඡන්ෙයක් ඉල්ලනවා නම්  ඡන්ෙයක් ලබා දීම යුක්ති සහසතයි. අපි 

ඒකට එකඟයි. එච්චරයි අපි කියන්ශන්. අශනක් ඒවා අපි ෙන්ශන් 

නැහැ.  

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු දිශන්ෂථ ගුණවර්ාන මැතිතුමා. [බාාා කිරීමක්] 

එක්ශකශනක් කථා කරන්න.  
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 ුණ දිගන්ෂ් ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்புமிகு  திதனஷ் குணவர்தன) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

සරු කථානායකතුමනි  අපි තුන්වැනි වර කියවීශම්දී  

"Divide!" කියලා ඉල් දවා. ඉන් පසුව කි වා   Divide" එශකන් 

අශේ බලාශපොශරොත්තුව  Abstain" කිරීමටයි.  Abstain" කිරීමට 

ඡන්ෙය පවත්වන්න ඕනෑ  ඒ සඳහා  Abstain" ශබොත්තම ඔබන්න. 

So, you have to call for a Vote.  

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 
ඡන්ෙයක් ඉල් දශ  නැහැ. සරු සභ්‍ානායකතුමා. [බාාා කිරීම්] 

 
 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

සරු කථානායකතුමනි  ඡන්ෙයක් ඕනෑ නම් අපි අවසථථාව ශෙමු. 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

ඡන්ෙයක් පවත්වන්න ලැහැසථතියි. [බාාා කිරීම්] ශහොඳයි  අපි 

ඡන්ෙයක් පවත්වන්නම්. [බාාා කිරීම්] We are giving a Vote for 

the Third Reading. [බාාා කිරීම්] 

 
ගබදුම් සීනුව නාද වී අවසන් වුණාට පසු- 
பிாிவுமணி ஒலித்து ஓய்ந்த பின்- 

At the conclusion of the division bell- 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු මන්ත්‍රීතුමන්ලා කරුණාකර වාඩිශවන්න. [බාාා කිරීම්] 

සරු මන්ත්‍රීතුමන්ලා කරුණාකර වාඩිශවන්න. [බාාා කිරීම්] 

Order, please! ශමම ශයෝජානාශ  තුන්වැනි කියමනට පක්ෂ 

මන්ත්‍රීවරු ශකොත පාට ශබොත්තමත්  ිධපක්ෂ මන්ත්‍රීවරු රතු පාට 

ශබොත්තමත් පාිධච්චි කරන්න.  Abstain" කරන මන්ත්‍රීවරු කහ 

පාට ශබොත්තම පාිධච්චි කරන්න. [බාාා කිරීම්] සරු මන්ත්‍රීතුමන්ලා 

කරුණාකර වාඩිශවලා ශම්කට සහශයෝසය ශෙන්න. ඡන්ෙය 

පාිධච්චි කරන්න අපහසුතාවක් තිශබනවා නම්  කරුණාකර ඒ 

මන්ත්‍රීවරු නැඟිටින්න.  

 
ගම් අවස්ථාගේදී ඡන්දය දීම ආරම්භ ගකරිණි. 
(இச்சந்தர்ப்பத்தில் வாக்தகடுப்பு ஆரம்பமானது) 

(At this stage, the Voting commenced.) 

 
 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු සාලින්ෙ දිසානායක මන්ත්‍රීතුමාශේ සථථාවරය ශමොකක්ෙ  

 

 ුණ සාලින්ද දිසානායක මහතා 
(மாண்புமிகு சாலிந்த திசாநாயக்க) 

(The Hon. Salinda Dissanayake) 

Abstain. 
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු වී.එසථ. රාාක්‍රිෂථනන් රාජාය අමාතයතුමා. 

 ුණ වී.එස්. රාධක්‍රිෂ්නන් මහතා (අධයාපන රාජය 
අමාතයතුමා) 
(மாண்புமிகு வீ.எஸ். இராதாகிருஷ்ணன் - கல்வி இராஜாங்க 

அகமச்சர்)  

(The Hon. V.S. Radhakrishnan -State Minister of Education) 

පක්ෂයි. 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

ෆීල්ඩ් මාර්ෂල් සරු සරත් ශෆොන්ශසේකා අමාතයතුමා. 

 

ෆීල්ඩ් මාර්ෂල්  ුණ සරත් ගෆොන්ගසේකා මහතා (ප්‍රාගේයය 

සංවර්ධන අමාතයතුමා) 
(பீல்ட் மார்ஷல் மாண்புமிகு சரத் தபான்தசகா - பிரததச 

அபிவிருத்தி அகமச்சர்) 

(Field Marshal Hon. Sarath Fonseka - Minister of Regional 
Development) 

පක්ෂයි. 

 
ඡන්දය ප්‍රකා  කිරීගමන් පසුව- 
வாக்தகடுப்பின் பின் -  

On conclusion of the Voting- 

 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

Order, please! සරු මන්ත්‍රීවරුනි  ෙැන් ඔබතුමන්ලාශේ 
ඡන්ෙය ‍රකා  කිරීශම් කාලය අවසානයි.  

 
ගම් අවස්ථාගේ පහත සඳහන් නම් සභා  ර්භගේ ඇති ඩිජිටල් 

පුවුණගේ ප්‍රදර් නය ගකරිණි. 
(இவ்தவகளயில், கீழ்வரும் தபயர்கள் சபாமண்டபத்திலுள்ள 

டிஜிற்றல் திகரயில் காண்பிக்கப்பட்டது) 
(At this stage, the following names appeared on the digital screen 

in the Chamber.) 
 

විදුත් ඡන්ද විමසීම අනුව පහත දැක්ගවන පරිදි - පක්ෂව  118 : 
විුණේධව 0 : වැළකී සිටි ]3  යනුගවන් ගබදුගණ්ය. 

இலத்திரனியல் வாக்தகடுப்பு முகறக்கிணங்க பாராளுமன்றம் 

பிாிந்தது: சார்பாக 118; எதிராக 0; விலகியிருந்ததார் 43. 

According to Electronic Voting, Parliament divided:  Ayes 118:  
Noes 0: Abstain 43. 

 
G 001. Hon. Mangala Samaraweera     Yes   

G 002. Hon. S.B. Dissanayake     Yes 

G 003. Hon. Nimal Siripala De Silva     Yes 

G 004. Hon. Gamini Jayawickrama     Yes 

G 005. Hon. John Amaratunga     Yes 

G 009. Hon. Gayantha Karunatilleka     Yes 

G 010. Hon. W.D.J. Senewiratne     Yes 

G 011. Hon. Sarath Amunugama     Yes 

G 012. Hon. Rauff Hakeem     Yes 

G 013. Hon. Rajitha Senaratne     Yes 

G 014. Hon. Risad Badhiuththeen     Yes 

G 015. Hon. Kabeer Hashim     Yes 

G 016. Hon. Sajith Premadasa     Yes 

G 021. Hon. Thilanga Sumathipala     Yes 

G 023. Hon. Tilak Marapana     Yes 
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G 025. Hon. Vajira Abeywardena     Yes 

G 026. Hon. S.B. Nawinna     Yes 

G 028. Hon. Champika Ranawaka     Yes 

G 029. Hon. Mahinda Amaraweera     Yes 

G 030. Hon. Navin Dissanayake     Yes 

G 032. Hon. Duminda Dissanayake     Yes 

G 033. Hon. Gamini Wijith Wijithamuni    Yes 

G 034. Hon. P. Harrison     Yes 

G 036. Hon. Arjuna Ranatunge     Yes 

G 037. Hon.  Palany Thigambaram     Yes 

G 038. Hon. (Mrs.) Chandrani Bandara    Yes 

G 039. Hon. (Mrs.) Thalatha Athukorala    Yes 

G 040. Hon. Akila Viraj Kariyawasam    Yes 

G 041. Hon. D.M. Swaminadan     Yes 

G 043. Hon. Chandima Weerakkody     Yes 

G 044. Hon. Sagala Ratnayake     Yes 

G 045. Hon. Dayasiri Jayasekara     Yes 

G 046. Hon. Harin Fernando     Yes 

G 047. Hon. Daya Gamage     Yes 

G 048. Hon. Faizer Musthapha     Yes 

G 050. Hon. Dilan Perera     Yes 

G 051. Hon. Lakshman Seneviratne     Yes 

G 053. Hon. Lakshman Yapa Abeywardena    Yes 

G 057. Hon. Dilip Wedaarachchi     Yes 

G 058. Hon. Niroshan Perera     Yes 

G 059. Hon.  Ruwan Wijewardene     Yes 

G 060. Hon. M.L.A.M. Hisbullah     Yes 

G 063. Hon. (Mrs.) Vijayakala Maheswaran    Yes 

G 064. Hon. Sujeewa Senasinghe     Yes 

G 065. Hon. Wasantha Senanayake     Yes 

G 066. Hon. Wasantha Aluvihare     Yes 

G 067. Hon. (Mrs.) Sudarshini Fernandopulle   Yes 

G 068. Hon. Eran Wickramaratne     Yes 

G 069. Hon. (Mrs.) Sumedha G. Jayasena    Yes 

G 072. Hon. Lasantha Alagiyawanna    Yes 

G 073. Hon. Indika Bandaranayaka     Yes 

G 074. Hon. Faizal Cassim     Yes 

G 078. Hon. Dunesh Gankanda     Yes 

G 079. Hon. (Mrs.) Anoma Gamage     Yes 

G 080. Hon. Harsha De Silva     Yes 

G 081. Hon. Ajith P. Perera     Yes 

G 082. Hon. Ranjan Ramanayake     Yes 

G 083. Hon. Ashok Abeysinghe     Yes 

G 085. Hon. Tharanath Basnayake     Yes 

G 087. Hon. Karunarathna Paranawithana    Yes 

G 089. Hon. Anurada Jayarathne     Yes 

G 091. Hon. Palitha Tewarapperuma     Yes 

G 092. Hon. Manusha Nanayakkara     Yes 

G 094. Hon. Lucky Jayawardana     Yes 

G 095. Hon. Vadivel Suresh     Yes 

G 097. Hon. M.S. Thowfeek     Yes 

G 098. Hon.  J.M. Ananda Kumarasiri    Yes 

G 099. Hon. J.C. Alawathuwala     Yes 

G 102. Hon. Abdullah Mahrooff     Yes 

G 103. Hon. Sirinal De Mel     Yes 

G 104. Hon. Anura Sidney Jayarathne    Yes 

G 105. Hon. K.K. Piyadasa     Yes 

G 106. Hon. Lakshman Ananda     Yes 

G 107. Hon. A.A. Wijetunge     Yes 

G 110. Hon. Ajith Mannapperuma     Yes 

G 111. Hon. Nalin Bandara Jayamaha    Yes 

G 112. Hon. Hector Appuhamy     Yes 

G 113. Hon.  Sisira Kumara Abeysekara    Yes 

G 114. Hon. Thushara Indunil Amarasena    Yes 

G 116. Hon. Ananda Aluthgamage     Yes 

O 001. Hon. Douglas Devananda     Yes 

O 002. Hon. Vijitha Herath     Yes 

O 003. Hon. Anura Dissanayaka     Yes 

O 004. Hon. K. Thurairetnasingam     Yes 

O 010. Hon. Chamal Rajapakse   Abstain  

O 012. Hon. (Mrs.) Pavithra Devi Wanniarachchi  Abstain 

O 013. Hon. Dinesh Gunawardena   Abstain 

O 015. Hon. Bandula Gunawardane   Abstain 

O 017. Hon. C.B. Ratnayake   Abstain 

O 018. Hon. Muthu Sivalingam     Yes 

O 019. Hon. Wimal Weerawansa   Abstain 

O 020. Hon. Vasudeva Nanayakkara   Abstain 

O 021. Hon. A. Adaikkalanathan     Yes 

O 022. Hon. Nihal Galappathi     Yes 

O 023. Hon. Sunil Handunnetti     Yes 

O 026. Hon. E. Sarawanapawan     Yes 

O 027. Hon. M.A. Sumanthiran     Yes 

O 028. Hon. Kaveendran Kodeeswaram    Yes 

O 029. Hon. Gamini Lokuge   Abstain 

O 030. Hon. Mahinda Yapa Abeywardena   Abstain 

O 031. Hon. Keheliya Rambukwella   Abstain 

O 033. Hon. Dullas Alahapperuma   Abstain 

O 034. Hon. Jonston Fernando   Abstain 

O 035. Hon. Chandrasiri Gajadeera   Abstain 

O 036. Hon. S.M. Chandrasena   Abstain 

O 037. Hon. Mahindananda Aluthgamage   Abstain 

O 038. Hon. U. Piyankara Jayarathna   Abstain 

O 039. Hon. Rohitha Abeygunawardana   Abstain 

O 041. Hon. Bimal Rathnayake     Yes 

O 042. Hon. Nalinda Jayatissa     Yes 
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O 044. Hon. I. Charles Nirmalanathan    Yes 

O 047. Hon. (Mrs.) Shanthi Sriskandarasa    Yes 

O 050. Hon. Weerakumara Dissanayake   Abstain 

O 052. Hon. Wimalaweera Dissanayake   Abstain 

O 053. Hon. Jayantha Samaraweera   Abstain 

O 054. Hon. Udaya Shantha Gunasekara   Abstain 

O 056. Hon. Mohan Priyadarshana   Abstain 

O 057. Hon. T. Ranjith De Soysa   Abstain 

O 058. Hon. Ramesh Pathirana   Abstain 

O 059. Hon. Vijitha Berugoda   Abstain 

O 061. Hon. Ashoka Priyantha     Yes 

O 062. Hon. Velu Kumar     Yes 

O 063. Hon. Nalaka Prasad Colonne     Yes 

O 065. Hon. Kavinda Heshan Jayawardana    Yes 

O 066. Hon. Mylvaganam Thilakarajah    Yes 

O 070. Hon. Namal Rajapaksa   Abstain 

O 071. Hon. Janaka Wakkumbura   Abstain 

O 072. Hon. Vidura Wickramanayake   Abstain 

O 073. Hon. (Mrs.) Sriyani Wijewickrama   Abstain 

O 075. Hon. Shehan Semasinghe   Abstain 

O 076. Hon. Kanaka Herath  Abstain 

O 077. Hon. (Mrs.) Geetha Samanmalee   Abstain 

O 078. Hon. Udaya Prabath Gammanpila   Abstain 

O 079. Hon. D.V. Chanaka   Abstain 

O 080. Hon. A. Sisira Jayakody   Abstain 

O 081. Hon. Sujith Sanjaya Perera     Yes 

O 083. Hon. Bandulal Bandarigoda     Yes 

O 084. Hon. Mohammad Ibrahim Mohammad Mansoor  Yes 

O 086. Hon. Imaran Maharoof     Yes 

O 087. Hon. Ashu Marasinghe     Yes 

O 088. Hon. Ishak Rahuman     Yes 

O 089. Hon. Malith Jayathilake     Yes 

O 090. Hon. Piyal Nishanta De Silva   Abstain 

O 091. Hon. Sanath Nishantha Perera   Abstain 

O 092. Hon. S. Premarathne   Abstain 

O 093. Hon. Tharaka Balasuriya   Abstain 

O 094. Hon. Cader Kader Masthan     Yes 

O 095. Hon. Prasanna Ranatunge   Abstain 

O 096. Hon. Prasanna Ranaweera   Abstain 

O 097. Hon. Angajan Ramanathan     Yes 

O 098. Hon. Kanchana Wijesekara   Abstain 

O 099. Hon. Indika Anurudda Herath   Abstain 

O 101. Hon. Mujibur Rahuman     Yes 

O 102. Hon. Harshana Rajakaruna     Yes 

O 103. Hon. Jayampathy Wickramaratne    Yes 

O 104. Hon. (Mrs.) Thusita Wijemanne    Yes 

O 105. Hon. (Mrs.) Rohini Kumari Wijeratne    Yes 

O 107. Hon. Hesha Withanage     Yes 

O 108. Hon. Sandith Samarasinghe     Yes 

O 109. Hon. M.H.M. Salman     Yes 

O 111. Hon. Wijepala Hettiarachchi     Yes 

 
 Electronic Voting Result 
  YES   118 
  NO   0 
  ABSTAIN  43  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

ිධෙුත් ඡන්ෙ ිධමසීම අනුව පක්ෂව ඡන්ෙය වේන් සංඛ්‍යාව 778යි; 

නැඟීසිට පක්ෂව ඡන්ෙය වේන් සංඛ්‍යාව 10යි.  ඒ අනුව  පක්ෂව මුළු 

ඡන්ෙ - 701යි. ිධෙුත් ඡන්ෙ ිධමසීම අනුව ිධරුද්ාව ඡන්ෙය වේන් 

සංඛ්‍යාව 1යි. ිධෙුත් ඡන්ෙ ිධමසීම අනුව ඡන්ෙය දීශමන්  වැතකී 

සිටි සංඛ්‍යාව 43යි; නැඟී සිට  ඡන්ෙය දීශමන් වැතකී සිටින බව 

‍රකා  කත සංඛ්‍යාව 17යි. ඒ අනුව  ඡන්ෙය දීශමන් වැතකී සිටි 

සංඛ්‍යාශ  එකතුව 44යි. 
 
පනත් ගකටුම්පත ඊට අනුකූලව සංග ෝධිතාකාරගයන්  තුන්වන 

වර කියවා සම්මත කරන ලදී.  
அதன்படி, சட்டமூலம் திருத்தப்பட்டவாறு மூன்றாம்முகறயாக 

மதிப்பிடப்பட்டு நிகறதவற்றப்பட்டது. 

Bill, as amended, accordingly read the Third time, and passed. 
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

(The Hon. Speaker) 

සරු සභ්‍ානායකතුමා. 
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

Sir, I am not moving Item Nos. 2 and 3 today.  
 

 ුණ කථානායකතුමා 
(மாண்புமிகு சபாநாயகர் அவர்கள்) 

 (The Hon. Speaker) 

It is okay. 

 

කල්තැබීම 
ஒத்திகவப்பு 

ADJOURNMENT 
 

 ුණ ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල  මහතා  
(மாண்புமிகு லக்ஷ்மன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

සරු කථානායකතුමනි   පාර්ලිශම්න්තුව ෙැන් කල් තැබිය 

යුතුය යි මා ශයෝජානා කරනවා. 
 

ප්‍ර ්නය විමසන ලදින්  සභා සම්මත විය. 
வினா விடுக்கப்பட்டு ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்டது. 

Question put, and agreed to. 
 

පාර්ලිගම්න්තුව ඊට අනුකූලව අ. භා. 12.10ට  අද දින සභා 
සම්මතිය අනුව 201  සැප්තැම්බර් මස 06වන බදාදා අ. භා. 1.00 වන 
ගතක් කල් ගිගේය. 

அதன்படி பி.ப. 12.10 மணிக்கு பாராளுமன்றம், அதனது இன்கறய 

தீர்மானத்திற்கிணங்க, 2017 தசப்தரம்பர் 06, புதன்கிைகம பி.ப.1.00 

மணிவகர ஒத்திகவக்கப்பட்டது. 

Parliament adjourned accordingly at 12.10 p.m. until 1.00 p.m. on 
Wednesday, 06th September, 2017, pursuant to the Resolution of 
Parliament of this day.   
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සැ.යු. 
 
ශමම වාර්තාශ  අවසාන මුද්‍රණය සඳහා සථවකීය නිවැරදි කත යුතු තැන් ෙක්වනු ි සි මන්ත්‍රීන් මින් පිටපතක් ශසන නිවැරදි කත යුතු 
්කාරය එහි පැහැදිලිව ලකුණු ශකොට  පිටපත ලැබී ශෙසතියක් ශනොඉක්මවා හැන්සාඩ් සංසථකාරක ශවත ලැශබන ශසේ එිධය යුතුය. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

குறிப்பு 
 

உறுப்பினர் இறுதிப் பதிப்பிற் தசய்யவிரும்பும் பிகை திருத்தங்ககளத் தமது பிரதியில் ததளிவாகக் குறித்து அதகனப் பிகை 

திருத்தப்படாத பிரதி கிகடத்த இரு வாரங்களுள் ஹன்சாட் பதிப்பாசிாியருக்கு அனுப்புதல் தவண்டும். 
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හැන්සාඩ් වාර්තා  

ගකොළඹ 5  ගපොල්ගහේන්ග ොඩ  කිුණළපන පාර  අංක 163 දරන ස්ථානගයහි පිහිටි 

රජගේ ප්‍රවෘත්ති ගදපාර්තගම්න්තුගේ පිහිටි රජගේ ප්‍රකා න කාර්යාං ගයන්  

මිල දී  ත හැක. 
 

ගමම හැන්සාඩ් වාර්තාව  www.parliament.lk ගවබ් අඩවිගයන්  

බා ත හැක. 

 

 

 

 

ஹன்சாட் அறிக்ககயின் பிரதிககள  

இல. 163, கிருலப்பகன வீதி, தபால்தஹன்தகாட,  தகாழும்பு 5இல் அகமந்துள்ள  

அரசாங்க தகவல் திகணக்களத்தின் அரசாங்க தவளியீடுகள் அலுவலகத்தில்   

பணம் தசலுத்திப் தபற்றுக்தகாள்ளலாம். 

 
 

இந்த ஹன்சாட் அறிக்கககய www.parliament.lk எனும் இகணயத்தளத்திலிருந்து  

பதிவிறக்கம் தசய்ய முடியும். 
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